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PREMOGARJI ZAHTEVAJO VARSTVO 
PREMOGARJI ZAHTEVAJO, DA SE AGENTE TAJNE SEUŽBE 
VZAME Z PIVOVAREN TER JIM DA NALOG ZALOTITI DINA-
MITARTDE. — NEKATERI SO ZA STAVKO, NEKATERI ZA NA-

DALJEVANJE Z DELOM. 

Wilkesbarre, Pa., 17. januarja. — Prebivalci Pittstona so napro-
• 1 i tukajšnje /vezne oblasti, naj izpuste veliko število agentov Taj-

i - slu/1 <\ ki preiskujejo zadeve krajevnih pivovaren ter jim pove-
di jo na Intro, da zasledp radikalce, ki .so dinamitirali liišo in proda-
j n o James O. »Joyre-at voditelja preinogarjev. ki je bil uslužben 

; ri Pennsylvania Coal Company. Atentat se je pripetil včeraj zju-
%t i j. To j«* bil »".'trti bombni atentat v PiUstor.u v teku enega 
Mfscca. 

.lovce je poved«*! premolar je «c zmagi tekom stavke, ki je iz-
LI 111 M i la tekom pretekle jeseni in sedaj zaslužijo premogarji več kot 
• zaslužili kedaj pr»*je V soboto zvečer se je vršila seja komiteja 

- i pritožb«* in na tej seji se je Joyce boril in tudi zmagal proti za-
>jtf*vi «l.i se napove novo stavko, katero so zahtevali nekateri ra-
di ka h* i. 

Nekateri premo car j i, povečini zunaj rojeni, so za stavko v se-
• lajijt in ra.su, dočim --o drugi za nadaljevanje n»*la. Sestanek fiaj bi 
- vršil danes zvečer, na katerem bi se preeitalo poročilo komiteja, ki 

j.> posvetoval /. Lewisom, predsednikom Meilarodne unije, ki se 
mudi sedaj tukaj. 

Cela zadrega se j e pričela, ko ni hotelo sto ali več mož krajev-
unije št. 14 United Mine Workers izročiti svojega čarterja usta-

š' m. Slednji bi l ahko dobili čartt-r s tem, da bi se pridružili kra-
,ii vni uniji, vendar na se plaM. da se temu postopanju ne bo sledi-
lo, kajti Iiinaldo Cappalini. voditelj upornikov, ni uslužben pri št. 
!4. in ne more postati vsled tega reden elan krajevne unije. On 
i'i Joyce sta bila so v od i tel j a stavkarjev tekom zadnje stavke, ki je 
t ajala tri mesece, a pred kratkim sta postala sovražnika, kaj drug 
d m tre g a -ta dolžila, da st.a podkupljena od Peasylvania Coal Com-
pnv. ("apalini je dobil pred kratkim šest tisoč dolarjev, vendar pa 
:rdi, da za izjrubo roke v nekem penn.sylvanskt*m rovu pred nekako 
petnajstimi leti. 

Na seji v soboto se je preprečilo nemire le vsledtega, ker je bilo 
navzočih sedem policistov. 

Delavci. ki nočejo stavkati, izjavljajo, da so zadovoljni s pla-
čo in da zasluži skorj vsakdo po $250 na me*ec. 

OBOROŽENO BOJNO POLJE V 
BLIŽINI CORKA. 

DVANAJST VODNIH LETAL V 
PANAMI. 

Dublin, Irska. 14. januarja. — 
Neki ženski, ki je šla preko neke-
ga polja v bližini Corka, je sledi-
la policijska patnda ter zapazila, 
kiiko je dotična ženska izpustila 
i/ rok neko Lewis puško. 

Preiskava polja je razkrila pod-
kope, vsebujoče puške, revolver-
ja, dosti m uniči je. eksplozivnih 
snovi ter gotove liste. 

Na podlagi t^ga razkritja je 
l i lo izvršenih več aretacij. 

MUNŠAJN TRGOVINA NA 
RA&ČA. 

Raleigh, N. C., 17. januarja. — 
Poljedelske o.iraje severne Caro-
line se opisuje kot okužene od kr-
š lcev prohibicij«ke postave. Tako 
se glasi v poročilu H. Gulley-a, 
s veznega proliibicijskega ravna-
telja za Noith Carolino. Nepo-
stavno distil i ran je v državi te-

kom zadnjega leta je naraslo za 
sto odstotkov in število zaplenje-
nih kotlov j» znašalo 4C86. ftte-
\ilo ljudi, ki so bili aretirani radi 
J:»šenja prohiLieijske postave, je 
znašalo 2317. 

— Mi nismo v stanu rešiti vseh 
pritožb, — Rv» glasi v poročilu, — 
Severna Carolina je okužena po 
kršilcih proh'bicijske postave in v 
nekaterih riičinah je položaj 
bkrajno resen. 

KANADSKI PARLAMENT. 

Panama* 17. januarja. — Dva-
rajst izmed štirinajstih vodnih le-
tal zvezne mornariee. ki so se pred 
sedemnajstimi dnevi dvignili pri 
San Diego v zrak, je dospelo sem-
kaj v dobrem stanju, potem ko so 
ictala prevozila razdaljo 3200 
milj. Ostala dva pričakujejo še 
daues. V celem času so letala de-
vetkrat pristala. 

ŠVICA BO NAJELA PČSOJILO. 

ZRAKOPLOVCI Pivi POVELJNIKU. IZJAVA FRANCOSKEGA MINISTR. PREDSEDNIKA 
; ._ \ 

NOVI MINISTRSKI PREDSEDNIK JE PREPRIČAN, DA JD 
AMERIKA ZA FRANCIJO. — STOPIL JE V URAD Z NAPAČNI-
MI DOMNEVAMI. — VSAKDO NAJ VE, DA FRANCIJA NI MI-

LITARISTIČNI NAROD. 

Paris, Francija, 17. januarja. — Dejstvo, da ni imel Briand no-
benega opravka s sklenjenjem miroMie pogodbe v Versailles in da 
ga vsled tega ne zadene nobena odgovornost vspričo splošnega kao-
sa, katerega je zapaziti izza onega časa po celem svetu, bo po tukaj-
šnjem splošnem naziranju predstavljalo mogočen element noveea 
ministrskega predsednika. 

Prijatelji Brianda izjavljajo, da hoče ministrski predsednik 
slediti spravljivi politiki predsednika Milleranda ter izločiti iz svo-
jega francoskega progn.ma vsa pustolovstva, razven če bi bila neob-
hodon potrebna. Tudi bo skušal stopiti v tesnejše stike z Ameriko. 

Glasi se, da bo napravila vlada ekonomski problem za glavni 
predmet svojega in da se bo odka/alo zunanji politiki šele drugo 
mesto. 

Pariz, Francija, 17. januarja. — Aristidu Briand. prejšnjemu 
francoskemu ministrskemu, predsedniku se je posrečilo sestaviti 
kabinet, ki bo stopil na mesto onega Levguesa. 

* Razven predsednistva bo prevzel Briand indi vodstvo ministr-
stva za zunanje zadeve. Louis Barthou bo naeeloval vojnemu in Paul 
Doumer finančnem departmentu. » 

— Kabinet, katerega sem sestavil, — je rekel Briand, — bo ze-
lo zaposlen ter skušal.spraviti v red notranje zadeve Francije. Trd-
no upamo, da se bo tudi ameriška administracija zavzela za Fran-
cijo. Lahko je republikanska ali demokratična, to je stranskega po-
mena, a prepričan sem, da je profrancoska. Prosim vas, da to obja-
vite v Ameriki. 

— Oni, ki so preživeli nekaj let v Franciji, vedo, da nismo ni-
kak militarističen narod. Navdaja nas želja, da živimo v najboljših 
prijateljskih odnošajih z Anglijo in Ameriko. Obstaja pa v Versail-
lesu sklenjena pogodba in te se je treba držati. Upam. da ne bo pri 
iz v eden ju te pogoJbe prišlo do spora z našimi prijatelji. 

Moji ministri se bodo v torek predstavili zbornici. Mogoče je, 
da se bo zastopnik Francije sestal naslednjega dne z italjanskimi 

DHCTATI V U C T DHIIPIICVJ CTiL D H O D i T I i r n n i T i i t l f r a n c o s k i m i delegati Jaz nisem prosil za odgodenje konference. 
r U o l A I I M T I l I l U L I u l J o M O I A n r U D n A H R U l I I A F r a n e i j a s e b 0 s e s t a l a z d r u & i r a i delegati ter razpravljala z njimi 

lede vprašanj mednarodne važnosti kot da ni bilo v Franciji nobe-

Po triintridesetih dneh so se trije ponesrečeni zrakoplovci vrnili v New York. O svojih doživljajih 
so poročali poveljniku D. E. Cummingsu. Slika nam kaže z leve na desno poveljnika Cummingsa, 

zrakoplovce Kloora, Farrela in Bintona ter eksekutivnega častnika J. H. Stronga. 

KRONPRINC HOČE 'IRCI NAVALILI NA KAJZER BO MORAL 

V Nemčijo noče iti, ker bi mislili Postajo so razbili po preteku pol Oblasti so prišle na sled obširni 
ljudje na Nemškem, da ima povsod ure. — Vojaštvo je prišlo prepoz- zaroti. — Kronprinc je hotel vdre-

ine ministrske krize. 

svojo roko vmes. no na pomoč. ti v Nemčijo. 

Bern, Švica, 17. jan. — Danes 
je sestal k izvanredni seji švi-

carski parlament. Poslanci so so-
glasno sklenili, naj se najame v 
Združenih državah šestdeset mili-
jonov dolarjev posojila. 

SMRT STAREGA ZDRAVNIKA. 

V Avon, Conn, je umrl osem-
desetletni dr Edvard Kellogg, do-
mači zdravnik slavnega ameriške-
g? humorista, Mark Twaina ali 
Samuela Clemensa. 

DENARNE POŠUJTATVE V 
ISTRO, NA GORIŠKO IN 

NOTRANJSKO. 

Ottawa, Kanada. 17. jan. — 
Ofieijelno se razglaša, da se bo 
sestal k a na d >k i parlament dne 14. 
namesto 10. februarja. 

P O J A S N I L O . 

Mnogo potnikov, ki so zadnje 
Čase prišli iz starega kraja, se je 
pri nas pritožilo, češ, kakšnega za-
stopnika imamo T Ljubljani. Na 
vpraianje, kdo je ta zastopnik, so 
odgovorili, da je Leo Štrukelj, ki 
preži na odhajajoče potnike na 
Kolodvorski ulici v Ljubljani. Iz-
vedeli smo ie-le od potnikov, da 
se izdaja za našega zastopnika. 

Na tem mestu izjavljamo, da 
Leo Štrukelj ni naš zastopnik in 
ni«y> in jim T nikaki zvezi. 

• , j . ,: Ei 

Izvršujemo denarna izplačila 
popolnoma zanesljivo in sedanjim 
razmeram primerno tudi hitro po 
celi Istri, na Gariškem in tudi na 
Notranjskem, po ozemlju, ki je 
zasedeno po italjanski armadi. 

Včeraj smo računali za poši-
ljatve italjanskih lir po sledečih 
cenah: 

50 lir $ 2.30 
100 lir $ 4.00 
300 lir . . . . $11.40 
500 lir $19.00 

1000 Ur . . . . $37.00 

Vrednost denarju sedaj ni stal-
na, mesnja se večkrat nepričako-
vano; iz tega razloga nam ni mo-
goče podati natančne cene vna-
prej. 

Mi računamo po ceni istega 
dne, ko nam poslani denar dospe 
v roke. 

Denar nam je poslati najbolj po 
Domestic Postal Money Order, ali 
pa New York Bank Draft. 

Tvrdka Frank Sakmr, 
82 Ocrtlandt 8 t , Hnr York. V. T . 

Splošni litis v političnih krogih je ta, da je smatrati ministrstvo 
Brianda za zelo močno, čeprav se obžaluje, da sta ostala Poiucarc in 
Viviani na strani. 

Briandu se je s tem posrečilo sestaviti sv«, j sedmi kabinet, ki 
predstavlja po njegovi lastni izjavi "narodno enostnost". 

POROČENA OB POSTELJI 
UMIRAJOČEGA OČETA. 

NAROD PLEŠASTIH. 

Atlantic City, X . J., 17. jan. — 
Velike skrbi se v sedanjem Časuj Ko so P. L. Sarokina, dobrosto-
v veliki meri odgovorne za števil- ječa trgovca v oPrth Ambov, N. J. a -traznica je bila raz- S pomočjo raznih tujezemskih v - . . . . . , ... , , . 

, - , ' - , , ., . , ! n e kožne bolezui, ki konecno do- obvestili da bo komai še živel p red no so prisil na li- i-iplomatov je dobila holandska • . , , „ . . . ,.J Z U t l 
, , - • 1 -,- 1 1 -,1 . , . . sedejo do sivih las ter plese. Ta- ur. je dal izraza svoji želji, da bi klupiu avtomobili z vo- \lada razne dokumente, ki jasno 1 « • 1 - 7 t> i. ^ ' - - , , i . . . . . ' J ko je izjavil tukai dr. Pabst. se hipwv cm AT.ilrc L-; 

Docrn, Holandska, 17. jan. — Cork, Irska, 17. januarja. — ' Pariz, Francija. 17. januarja. 
Prejšnji nemški kronprinc Viljem Danes se je "ršila v sredini mesta Tukajšnji " M a t i n " bo jutri obja-
je v svojem pogovoru z izdajate- velika bitka. Ob štirih popoldne \il naslednjo brzojavko iz Ber-
ljem nekega nemškega tedenske- je napadlo več kot sto mož poli- lina: 
ga lista navedel vzroke, zakaj se tijsko stražnico. Napadalci so se Holandska vlada je obvestila 
ne vrne v Nemčijo, zakaj se ne posluževali ročnih bomb. pušk in družino bivšena nemškega kajzer-
mtidi njegova žena pri njem v AVie pištol. ja, naj zapusti deželo, 
lingen in zakaj ne stanuje pri o- Policijska stražnica je bila raz-j 
četu v Doorn. Tekom pogovora je dejana še 
rekel: cc mesta oklupni avtomobili z vo- \Iada razne dokumente, ki jasno • • •• . , - , * „ . ~. "T " " 

o , ti _ 1 i 1 • • i t V k o j e l z J a v i 1 t u k a J dr. Pabst, se njegov sin Maks. ki stanuje v — Seveda bi me veselilo vrniti jastvom. dokazujejo, da so člani hohenzol- nrA1-5n;: - . . 6TT.„ , ®lttUUJc 
- 1 1 • 1 - 1 • -r-, i • 1 . . . . . . . . . . . . , , - . , . prejšnji coroner iz Brooklvna ter l niou IIill :n njegova hči Bertha re v Nemcij"> 111 vesel bi bil. ee bi Prebivalcev v bližnjih lusah se Ionske druziue nesramno izkori- 1 u 1 • t̂  t • . -^"-»1««», 1 - 1- J 1 * i„*-i 1 TI - -1 - - i- . , v. . . jspeeijalist za kožne bolezni. Po hi stanuje pri njem. poročila še se mogel pečati s poljedelstvom je lotila panika. Povzročena sko- scali svojo družinsko pravico. t „ . 1 J 1 

, . . - T> J 1 • * T 1 • J - i , ... . tt 1 j i . , . * . rjegovem mnenju je za lase naj- predno bi on umrl. To se ie tudi ui posebno konjerejo. Kad bi tudi oa na sosednjih poslopjih je ve- Holandska vlada ve iz zaneslji- b o l j š e č.e s i c . l o v e k n e d e l a s k r b i 2 0 o d i l o J 

sodeloval pri zopetnem zgrajenju lika. ?£ra vira, da se je v Doornu in 
naše domovine, a tega ne n, »rem j V Thurless so vojaki zgnali na AVieringen, kjer se nahaja nem-
storiti, kajti v vsaki stvari bi velik travnik štiristo' možkih in ški kronprinc, kovala obširna za-
domnevali ljudje mojo roko. Do- žensk. Zbranim je poveljnik pre- rota. 
movina pa potrebuje miru. 'iital proklamacijo o prekem so- Nemški kronprinc je nameraval 

Moja žena mora voditi vzgojo t'u. — (odpotovati v Nemčijo ter na čelu 
čet, ki so mu še ostale zveste, za-
vzeti Berlin. 

Med kronprincem in zarotniki 
v Nemčiji je posredoval kronprin-

otrok in vsled tega ne more živeti 
pri meni. Hočem, da postanejo 
moji otreei mo/ ' « . ki si bo i > ir.h-
ko sami priborili svojo pot skozi 
življenje. Najstarejši hoče postati 
poljedelec, dočim veseli mlajšega 

MORAL JE POLJUBITI ZA-
STAVO. 

januarja. 

ZIMA V NEWFOUNDLAND. 

St. Johns, N. F., 17. januarja. 
Nova Fundlandija je ograjena z 
zimsko obleko. Železniški promet 
ie atežkočen, v zalivih se zbira leti 
in na stotine mož je zaposlenih s 
tem, da očistijo železniške tračni-

cov služabnik, ki je bil vsak me- ' c e - Obrežna 1 id ja "Prospero " je 
sec po dvakrat v Nemčiji. Chicago, PI., 17 

trgovina. Uči se modernih jezikov Vojna je v gotovih krogih te pro-| Berlin, Nemčija, 17. januarja, 
ter bo napravil potovanje krog ste dežele spravila na površje pre- Dunajski poročevalec Tageblatta 
-ve^a z nemško jahto, kakornitro pričanje, da je mogoče državlja- r aznanja, da je neki visoki av-
bo zaključil študije. ina, o kojega lojalnosti se dvomi, atrijski uradnik potrdil poročilo, 

— K starišem v Doorn ne 1110- izpremeniti v zvestega domoljuba da je holandska vlada izrazila že-
rem iti. "kajti naši sovražniki nas ? tem, tla se ga prisili poljubiti ljo, naj družina bivšega nemike-
slikajo kot da smo vedno priprav- ; raeriško zastavo. Ta šega je bila ga kajzerja zapusti prejkomogoče 
Ijeni zapaliti vnovič svet. Če bi včeraj zopet uveljavljena v Hunt- holandsko ozemlje, 
tili skupaj, bi se domnevalo, da ley, 111., kjer so bili prebivalci! Hohenzolleruci so imeli sestav-
je taka katastrofa pred vratmi. jsklieani na glavni trg, da vidijo,hjene vse načrte za oboroženo 

SLOVENSKO - AMERIKANSKI 
KOLEDAR 

l e t o 1921. 

— Posestva na Ilolandskem ne kako je moral neki Avgust Jester 
morem kupiti, ker mi manjka de- poljubiti ameriško zastavo, 
narja ter ker je nemška marka ta- Poljubljenje zastave so izposlo-
ko malo vredna. vali člani American Legion, ki so 

< čitali Jesterju pomanjkanje do-
moljubja. tlani lesije so postali 
lazburjeni, ko se jim je odreklo 
prošnjo, da smejo rabiti cerkev za 
proslavljenje spomina nekega za-
mrlega člana. Jester je cerkveni 
mož in domnevalo se je, da je on 
preprečil ugotovitev prošnje. 

It 
Največji slovenski koledar v Ame-

riki in edini za 
40 CENTOV 

(1 poštnino vred) 
Pošljite ga sorodnikom m prija-

teljem v Jugoslavijo. 

Cena za Jugoslavijo ista. 
Vsebuje povesti, članke razprave, 
potopise, šalo itd. — Krasne slike. 
V zalogi ga ima le še par sto 

iztisov: 
glovsnic Publishing Co., 

88 Oortlandt ftt, New York Ottj 

ustajo v Nemčiji. 

POSLEDICE LAHKOMlfiLJE-
NOSTL 

PREDNO SE ODLOČITE 
za svojo družino sorodnika ali 
prijatelja naročiti vozni lu&ek, ali 
poslati denar v domovino, da si 
ga potnik sam kupi, pišite najpr 
vo ca tozadevna pojasnila na sna 
no in zanesljivo tvrdko 

FRANK a i i m , 
« Oertkadt Ml, Hev Trn*. E T 

Pittsburgh, Pa., 17. januarja. — 
Delavec Mihael Salaki v Duques-
ue je umrl na zastrupljenjn krvi, 
katero je dobil v ustih. Pred par 
dnevi ga je namreč pričel boleti 
zob in ker je imel v neprijetnem 
spominu neki obisk pri zobozdrav-
niku, je sklenil sam izdreti zob. 
Vzel Je klešče, se postavil pred o-
gledaio ter v resnici potegnil zob. 
Olajšanje, katerega je bil deležen 
na ta način, pa je trajalo le malo 
časa. Takoj s? je pojavilo Zastrup-
il en je krvi in vsi poskusi zdrav-
nikov, da ustavijo in lokalizirajo 
zastrupljenje, so ostali brezuspeš-
ni Mož je umri v velikih boleči-
nah. 

brezžičnim brzojavnim potom spo-

. Sin je prišel s svojo nevesto iz 
Weekawken in Bert ha je telefo-
nirala svojemu zaročencu, mlade-
mu odvetniku v Port h Ambov in 
dvojna poroki se je vršila ob po-
stelji umirajočega očeta, ki pa je 
bil pri polni zavesti. 

SENATOR LODGE JE ZDEAV. 

Washington, D. C., 17. jan. 
ročila, da tiči na iztočni obali v P * " 6 5 j e p r i 4 e l v s e n a t s e n a t o r 

i n ,, - ki je bil dalj časa nevarno ledu m parn>k Sussu sporoča. c -• * . -
1 bolan. Svojim prijateljem je re-

da so severni zalivi nedostopni za kel, da se sedaj čisto zdravega po-
ladje. čuti . 

Premislite dobro, komu boste vročili denar za poslati 
v stari kraj ali pa za vožnje listke, 

Sedaj živimo v času negotovosti in zlorabe, vsak skuša postati 
hitro bogat, ne glede na svojega bližnjega. Razni agentje in zakot-
ni bankirji rastejo povsod, kakor gobe po dežju. 

V teh časih se stavijo v denarnem prometu nepričakovane za-
preke starim izkušenim in premožnim tvrdkam; kako bo pa malim 
neizkušenim začetnikom mogoče izpolniti svoje neutemeljene oblju-
be, je veliko vprašanje. 

Naše denarne posiljatve se zadnji čas po novi zvezi in na novi 
način primerno sedanjim razmeram v Evropi dovolj hitro, in zanes 
Ijivo izplačujejo. 

Včeraj smo računali za posiljatve jugoslovanskih kron po sle-
dečih cenah: 

300 kron . . . . $2.35 1,000 kron . . . . $ 7.50 
400 kron $aao 5,000 kron $37.25 
500 kron . . . . $3.85 10,000 kron . . . . $74.00 

Vrednost denarjn sedaj ni stalna, menja se večkrat nepričako 
rano; iz tega razloga nam ni mogoč« podati natančne cene vna-
prej. Mi računamo po ceni istega dne, ko nam poslani denar dospe 
v roke. 

Denar nam je podati najbolj po Domestic Money Order, ali po 
Hew York Bank Draft. 

t » Tvrdka F r a n k S a k s e r , 
82 Cortland* St , Hew York, N. Y. 
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Zato je veliki revo'ucijonar Eugels neumorno znanstveno pobi-
jal Blankiste (predhodnike današnjih ruskih teroristov) in pristaše 
Bakunfna; njemu je bilo do dna duše gnusno in zopemo avanturi-
stično igrajekanje z revoluiijo in tistim krieačem. ki so zijali da 
pravi in resnični revolneijonarec ne pozna in ne sine poznati kom-
promisov (tako provore tudi današnji komunisti, delajo pa dru<?a-

— tem je odgovoril, da delajo v pravem revolueijonarnem srni 
slu in duhu le oni, ki spoznajo, da kompromisov ne ustvarjamo mi. 
?mpak jih ustvarja zgodovinski razvoj i i f da^je zato dovolj, ee se 
kompromisi spoznajo kot taki. prr tem pa ne izgreši končnega eilja 
v*ega razrednega boja iz oči namreč odprave razredov. 

Po '"Napreju"' 

D o p i s i 

Iz West Virginije. 
V naglici kot kmet JK» pšenico, 

kadar se bliža huda ploha, sem 
oblekel po nesreči ta krive hlače, 
sloki rekeljeek ter krivo suknji-
eo, tako da sera jra res bolj slabo 
pihnil (pravijo, da na-glost ni nik-
dar pridna) ter sem jo mahnil na 
"ajzenpoir \ Ker je bil Christ-
mas že pred vratuii. sem hotel, da 
še pravočasno dospeni k polnoč-
nici v PennsvLvanijo, da priso-
stvujem veselju vsega veselja, 

da vam povem. Bog jim za greli 
ne štej. bilo jn kar za počt! 

Turk, kakor da ga je res P»og 
vstvarjl nalašč za na oheet. ta ti 
iia pihne! Županov sin ara tako 
poka, da sem se bal. da me smeha 
ne raznese. Brok ga pihne za sti-
li . Tisti blaga Duša ni samo eden 
duša. ampak za pet najsmešnej-
ših duš kakega cirkusa. 

Rakovskemu Tonetu pa tiho 
povem: prav mu je ! Zakaj se pa 
jaz ne silim v zimskem času ple-
sati? .Jaz plešem samo v poletnem 
času. ko je gorko. Če me hočejo 
plesalci in plesalke v svojih vr-
s t a h imeti, morajo bosi plesati. 
Safety first! Zimski p les je od 
muh. 

Res. katerega sem pogledal, 
vsak se je držal za trebuh. Mislil 
sem vi: močan trebuh mora imeti, 
kateri kaj dosti po takih oheet i h 
hodi, da se mu od smeha ne raz-
leti. 

Jaz sem se seveda držal bolj na 
tako vižo. kot da bi me kdo za ti-
soč dolarjevtožil . Ali je križ biti 
vesel, kadar se drugi ženijo. Ko 
bi mene taka doletela, da bi* se 
sam oženi!., ja, ja. potem bi se že 
izplačalo špemli rat i par ža kijev 
smeha*.. 

Ženinu in nevesti voščim veli-
ko, veliko sreče in cele mernike 
veselja. IlomerC-ane bi pa prosil, 
naj imajo ona vrata zaprta, tam, 
kjer so klobase in pa tista kali-
fornijska sladkost, da bi se še 
zdravi videli, kadar jo primaliam 
še kaj tam naokoli. 

Planincev Žane. 
» 
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Poljska si želi mini. 
Poročiilo da se ruske čete zhirajo na iztoč. mejah Litvinske, po-

menja mogoče, da namerava Lenin z« pet otvoriti konflikt s Poljsko. 
1'oljsk.i pa očividno ni razpoložena za vojno. V nekem članku kate-
ra«.'* je priobeil* varšavska Tribuna due 12. januarja, se dejanski 
ohrazložuje novo verzijo poJ stanja duha. 

Tribiuia je soeij ili^ti»"ni organ in marsikateri ^malrajo ta list 
za glasilo P'lsudskiju. V t«jKlabšen: slučaju pa predstavlja važen 
tlel poljikejra javnega mnenja. Soglf^no s tem 'istom je imel obi>k 
Pilsudskija v Pariz ufiamcn prepričati zavezniško Evropo, da ni «»n 
divji militarist, kater »mn je eivilno življenje tuje, če ne neprijetno. 
Poleg tega pa ima njegov obisk namen utrditi prijateljske odnošaje 
kot že dejanski obstoje med Poljaki, Franeozi in Angleži. 

Poljski militarizem. — pravi Tribuna. — je v očeh buržuazi-
< ter socialistične E\yope le inštrument poljskega imperializma. — 

Treba je le « itati številne reakeionarne ali komunistične članke v 
francoskih listih, d» se razume strašno nevinlijost, ki prevladuje v 
Franeiji plede poljske ter iztočne Evrope v splišnem. V sled tega je 
}><>ljkka demokracija soglasna v svoji zahtevi, da izve celi svet v Pa-
rizu skozi usta načelnika države, da si ves poljski narod želi miru 
kot normalnega stanja obstoja in razvoja narodif in da naj bo mir, 
sklonjen v Kipi, pozitiven fakt, ki bo napravil konec rnskrt-poljske-
mu sporu ter s tem tudi svetovni vojni. 

Ta izvajanja ter nadaljna izjava, da ne more biti Poljska meč 
Francije, spominjajo na izjave Pad« revskija, da bi Poljska nikdar 
ne imela svoje vojne z Rusijo, če bi zavezniki tega n^ zahtevali. — 
Hrtv. ozira na to, če je ta izjava resnična ali ne, nam razodevajo zad-
nja razkritja, da se ozira Poljska na svet in tudi na Rusijo v drugač-
nem duhu kot se ji pa je splošno pripisovalo. Za enkrat- ni toliko 
važno, če se je srce Poljakov izpremenilo ali če . e jih je splošno na-
pa*" uo predstavljalo, kajti bolj važno je dejstvo, da so postali miro-
ljubnega razpoloženja. Ce bo prišlo do vojne radi Vilne, bo prišla ta 
Aojna le počasi. Ni treba vedno dveh, da ustvarita prepir, a kadar je 
sovražnost le na eni strani, se razvije spor le počasi 

Nekaj o Romunski. 
Orška je v resniei edini izmed bližnjih narod v, katere lahko 

Romunei v resnici smatrajo za zaveznike. Tndi Grki so si vsled zad-
l je ekspanzije najbrž nakopali večno sovraštvo Rusije. Oba naroda 
imata dosti vzroka, da sta pozorna na slovansko gibanje in oba iini-
ta skupne interese pri tem. da ne pridejo Dardanele, skozi katere 
predo ponavadi tri eetrtine romunskega izvoza, v slovanske roke. 
Romunska, ki je dosegla v polni meri svoje* "narodne aspiracije'', 
p.i se najbrž ne bo poslužila agresivne akeije in tudi no 11a prošn jo 
Grške. Njena politika je ostala ona previdne defensive ali obrambe. 
Romunska bo ostala skrajno previdna, dokler ne b > postalo stališče 
Rusije bolj jasno napram n j e j ter tudi stališče dr lgili so> »dnih na-
rodov. 

Izolacija Romunske je Še nadalje povdarjena vsled razočaranja, 
katerega je doživela dežela od strani Francije in Italije, čeprav ima 
1* ranči ja še v sedanjem času edini resnični upRv v Pikarešti. Ro-
rumei, ki so morali pretrpeti invazijo ter neusmiljeno opustošenje, 
so skrajno ogorčeni, da s»* jih je stavilo v vrsto Portugalske in Ja-
ponske, torej med narode, ki bodo dobili le tri < lsto.ke vojne od-
škodnine. 

V svojih kompliciranih špekulacijah, kojih cilj je zajamčenje 
njih lastne varnosti. >0 prišli Romunei do spoznanja, da bodo morali 
i-kati pomoči Nemčije v svojih prizadevanjih, da oT ::iejo od sebe 
slovansko nevarnost. Pod uplivom svoje novo razvite želje, da po-
stanejo uspešni in produktivni iz svojih lastnih virov ter s svojimi 
lastnimi močmi, se »Tirajo s snmc® napram načrrom vseh kapitali* 
stičnih držav, (,'e pa že morajo imeti kako finančno ali tehnično po-
molT bi najbrž sprejeli ponudite Nemčije, ki bi bil reje lahko dobav-
Jjala vse potrebno kot pa Anglija. Francija ali Združi ne države. 

Poleg tega pa je treba vzeti vpoštev. da je kralj Ferdinand iz 
'rodu Ilohenzollerueev. To sicer ni zadržalo Romunske od vojne na 
strani zaveznikov, a je vendar upoštevanja vredno. Splošno se govo-
ri v Bukarešti, da je Ferdinand sieer precej dober, državnik, da pa 
ga v vsakem oziru uadkriljuje ter st^vlj* v senco ambL-iozna ter ak-
tivna kraljica Marija, o kateri se gla>i, da ima svojo rokov vsaki 
stvari. 

Vprašanje nasledstva je za enkrat komplicirano vsled romantič-
nega doživljaja prestolonaslednika Karola. ki je sklenil morganati-
čen zakon z neko navadno romunsko deklico in ki je izjavil, da se 
lajše odpove prestolu kot pa izvoljenki svojega srca. 

kajti djali so, tla se bo rodilo de-
te. No ja. saj veste, kako veselje 
je za tem. Po navadi godba, ples, 
eelo o m i z j e iušnih ljudi — in — 
in — če se že izplača ali pa ne, 
vendar rati 11a skrivnem pasem 
oči kot v majniškem vrtu ter iz 
kakega kota po strani ogledujem 
krasoto cvetk, ki se sučejo na po-
velj«« muzikanta. 

Tu pri nas ga tako nima ' ' čve-
ka" . Ne najdeš drugih praznikov 
kot pepelnična sreda, veliki petek 
in še nekaj njihovih sorodnikov. 
Nedelja se pa proslavlja po nava-
di vsaka žplostno. 

Furala sva se s spremljevalcem 
Tonetom po teh puklastih ajzen-
ponali sam ne vem koliko klafter 
11a uro (ker sem skoraj celo bož-
jo pot sanjal o poticah) in sled-
njič me le kondukter pocuka za 
rokav: Melnt.vre! Smo že tam! 

Vam povem, da nisem na slabo 
naletel. Skoraj celo noč in drugi 
dan sem izpušča 1 rde'ee granate iz 
glažkov po grlu, da preienem so-
vražnika. katerega imenujejo 
**westvirginska voooda" , ki je 

P e t e r Z g a g a 

Bilo je pred d/obrim letom, ko 
so se nekaterim našim rojakom 
strašno omehčala srca. V dno du-
še se jim je zasmilil slovenski na-
rod, in da se ta narod otme lako-
ti, so zarentali prostore faliranih 
salonov, knpili seeond hand kaso, 
obesili veliko tablo na vrata, sedli 
za mizo ter zaceli razpošiljati cir-
kularje, da se potom njihove 
''kompanije** edino zanesljivo in 
pošteno lahko pošlje kište vx stari 
kraj. 

* * * 

Iz pekov, eukerpekarjev in fa-
K rani h šaušpilarjev so čez noč po-
stali bankirji. Lahkoverneži so 
jim sedli 11a Jim, in idšte so letele 
v New York kot lete kifelei iz 
peči. 

4 . • 
Dva peka-bankirja sta odšla s 

kištami v stari kraj. Čikaški Ado-
nis se baje ie vrača. Fant je bil 
namreč pod kontrolo,-da ni mogel 
v polni meri razviti svojih zmož-
nosti. 

Xewyorski masleni in z vsemi 
zavbami namazani Štrukelj, je pa 
šel s kištami v Trst ter jih menda 
kar na kolodvoru razpredal. Da 
E asu je ljudem peska v oči, se j e 
smukal ravno ob času požara krog 

hodi, da se 11111 od smeha ne raz-.Narodnega Doma ter se nekoliko 
csmodil, liotcč postati narodni 
mueenik. 

Furala sva se s spremljevalcem bi mene taka doletela, da bi* 
Potem je razpredel v ljubljan-

ski Kolodvorski ulici svoje mre-
že. Prekupčeval in mešetaril je na 
•\:=e viže in pretege, svojo pogla-
vitno zmožnost je pa špecifirJrl na 
izrabljanje izseljencev. In ustno 
izročilo nam pravi, da jih je drl 
do kosti. 

• * * 
Nekemu človeku ni liotel dati 

ameriški konzul potpega lista. — 
Daj petnajst tisoč kron • je re-
kel Štrukelj, ti ga bom pa jaz na-
pravil. 

S i t g u s U i t m a B h a 
Ustanovljena 1. 1898 
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Inkoroorirana L 1900 

GLAVNI URAD v ELY, MINN. 

Glavni odborniki: FRANK ŠKRABEC, 4822 Washington 
Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 St., Denver, Colo. 
' E. 185th St., Cleveland, O. 

Podpredsednik: IJOUIS BALAXT, Box Porotni Odbor. 
106, Pearl A ve..Lorain. O. LEONARD SLABODN1K, Box 490, 

Tajnik: JOSEPH PISHLER, Elv, K , v - Minn. 
Minn. ' GRFJJOR'J. PORENTA, Box 17C, BL 

Blagajnik: GfeO. L. BROZICH, Ely, Diamond. Wash. 
Minn. FRANK" ZORICH, 6127 St. Clair Ave., 

Blagajnik neizplačanih smrtnin: JOHN Cleveland, O. 
MOVER?, 624 N. 2nd Ave., W. Du- Združevalni Odbor, 
luth, Minn. VALENTIN PIRC, 319 Meadow Ave 

„ , . _ __ Rockdale, Juliet. 111. 
Vrhovni zdravnik: • PAULINE ERMENC, 539 — 3rd St, 

Dr. JOS. V. GRAHEK, S43 E. Ohio ^ < a U e m St, N. S. Pittsburgh. Pa. J O S I p STERLE, 404 E. Mesa Ave. 
Nadzorni Odbor. Pueblo, Colo. 

MAX KERŽIŠNIK, Box 872, Rock ANTON CELARC, 706 Market St, 
Springs, Wyo. Waukegan, I1L 

MOHOR MLADIČ. 2603 So. Lawndale Jednotino uradno glasilo: "GLAS 
Ave., Chicago, lil. NARODA". 

,Vse stvari, tikajoče se uradnih zadev kakor tndi denarne pošiljatve naj 
se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja na predsednika 
porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov in bolniška spričevala naj 
se poSilja na vrhovnega zdravnika. ' 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priiK>roča vsom Jugoslovanom za 
obilen pristop. Kdor želi poSiati član te organizacije, naj se zglasi taj-
nika bljiinega društva J. S. K. J. Za ustanovitev novih društev se pa obrni-
te na si. tajnika. Novo društvo se lahko vstanovi z S. člani ali članicami. 

Slovenske novice. 

zasedel moj nevtraJni želodec. 
Miza veni, da 1111 bo hvaležna do 

groba, ker sem vedno gledal, da 
ne bo sirota držala te<žkkh krožni-
kov in polnih glažkov. 

Dosti je teh komedij, si mislim. 
Jaz se pravzaprav nisem naveli-jbrez dela polovica. Tovarne z a p V ' ^ T l ^ ^ T ^V* 1* ' 
eal. pa najbrže so se drnj?i mene.j r a jo. Ponekod ljudi odpuAC-ajo,1^ f * 
Tam na Homer (Jity bo oheet, so pa lu>viee jemljejo pod manjšo 6 

ljudje govorili, tam. tam bo spet plačo. Po večjih tovarnah so prej 

Revež mu jih *je dal, in Štru-
Chicago, HI. kelj mu je napravil ameriški pot-

Predno jrrem (K! tukaj na sever,|ni list. Revež ni prišel žnjim niti 
bom malo popisal razmere. Chi- j t\c. južnejra kolodvora, dočim je bil 
ca go je mesto žalosti. Brugega se Štrukelj za r.voje zasluge poslan 
ne slisi.^ kakor stokanje. Ljudi je ^ k j e r s e w o 6 u t i i m s v o j e r a n e 

namreč* v 

za pečlarja! 
' * Pullman eug je že žvižgal, 

plačali čez trideset dolarjev, se 
daj pa po dvajset na teden in še 

letim do postaje, ker mu «e nisem m a n j . Tatvine so na dne\-nem re-
vedel navade, že vidim dim ter du, tako da ni človek varen po 
slišim hrušč, ali če ti nima ta črna ulicah. Tudi mene je eden (»lajšal 
beštija revmatizem. pa nočem nič. z a petinšestdeset, dolarjev, ki mi 
Po eni uri čakanja pa sano se fu- jih j e izmuznil pri belem' dnevu. 
rali kakor s parom pametnih vo-
lov. 

Homer Citv je prijazna sloven-
ska naselbina. Ali kaj naselbina! 
Tamkajšnji Slovenci in pa — 
Slovenke, Slovenke! 

Kraj je tam zelo rodoviten. Jej. 
da veste, ljudje nvoji, kake klo-
base so letos pridelali! Majka 
b<»žja. ko en lačni pt**lar v eno 
ali drugo hišo stopi, mora se mu 
samega veselja topiti srce, pa če 
je še tako huda zima! 

Ko odpreš vrata in prestopiš 
prag, ne najdeš jo lepše predsta-

Pravijo, da je slabo v Jugosla-
vijo. Ka j slabo, presneto dobro je. 
Xa Žabjeku ni več ričeta, pač*pa 
ameriški Štruklji so tam. 

* * * 

Bogati strio iz Amerike, velik 
Jugoslovan, dobrotnik rev 

Jaz nikomur ne svetujem da bi miljonar in sam ne vem šel za delom v Chicago, ker je ze-
lo težko delo dobiti. 

Zaenkrat moram omeniti, da 
sem obiskal Waukegan. kjer sem 
se prav dobro zabaval in sem si 
ogledal tudi Slovenski Dom. Lah-
ko rečeni, da so Wauk eganč an i 
lahko ponosni, ker imajo tako le-
po stavho. Bil sem v vseh prosto-
rih Slovenskega Doma in imajo 
prav izvrstno urejeno. Ko so imeli 
veselico drugega januarja, so na-
redili čistega dobička čez petsto 
dolarjev. Ta Slovenski Dom ni 

ve v nobenem gledaiišču. pa če sanio znan med Slovenci, ampak 
uas se en kvodenček po vrhu tisti tudi m ^ A™*,,™ i po 
gospodični, ki tikete prodaja, — 
gospodinja tako spretno zvija ce-
le štrene najprijetnejše dišečih 

tudi med drugim narodom. Vsak 
Amerikanec ve, kje je Slovenian 
Home. Samo obžalujem, ker ni 
sloge. Pri tej priliki se moram le-

klobas ter jih obrača po piskru, po zahvaliti gg. O. Valentičiču 
I I II 1U 1'Ol-AIIA » -m- . . 

Eogelsov nauk. 
Dne 28. novembra je slavil projetarijat vsega sveta stoletnico 

rojstva enega svojih najgenialnejah prvoboriteljev in ustanovitelja 
proletarHke intemacijonale. Friderika Engelsa. 

Engelsovo ime je nerazdružno spojeno z imenom duhovnega po-
četnika modeme socijalistične znanosti Karla ^larksa. Ta dv$ moža 
sta • sredi minolega stoletja položila trdne teirelje znanstveneriu 
socijalizmu in tako prejeljala vse dotlej obslcyi.^ee »ocijalistične te-
orije iz kraljestva utopisticnih sanj na trdna reaina tla. 
f Eden je učil, da ie treba dnevne dogodke presojati z zgodovin-
sko-rnanstvenega stališča. Engelsova velika zaslga pa je, da je po-
kazal proletarijatu, kako je treba Marksovo znanstveno metodo u-
porabljati. 

Kdor hotel danes s citati iz Marksa in Isngelsa reševati so«'i-
jalnc proWemr današnje dobe, ta je v veliki zmoti in ne pozna du'.a 
Engelsovega. Kar je učil Engets, to je nekaj čisto drugega: (3ospo-
darnki, soeijalni in politični pogoji za boj proletarijata so v posame-
znih deželah v gotovih zgodovinskih dobah različni. Te pogoje je 
treba na podlagi Mantovih naukov in z uporabo Marxove kritične 
metode analizirati in jasno spoznati in potem šele se dajo določiti 
cilji, katere «i more proletariat v gotovem momentu postaviti in pa 
&red»lv&, katerih se mora posluževati v gotovih momentih. 

da je veselje 
Oh. mora se skriti vsaka igral-

ka v gledališču, ki kaže svoje u-
metnosti. kadar se igra s kakimi 
obroči. 

Gospodar ali pa boarder nosi 
umetno steklenieo, nataka in po-
nuja navzočim, da bi mu človek 
ploskal noč in da.̂  

Moj želodček je bil tako močno 
g in jen v ta klotasno-vinski kon-
cert, da sem se'komaj zdramil, ko 
sem dobil obvestilo za oheet. 

Ko mi povedo sestavljeni pro-

L. Î ahu in Fr. Petkovšku za vso 
prijaznost. Žal, da nisem mogel 
biti med nji in i več časa. Wauke-
gančanom želim obilo napredka. 

Pozdravim vse znance v Chica-
gi in Waukeganu pred odhodom 
v Wisconsin, tebi Hst Glas Naro-
da pa želim obilo naročnikov. 

F. Christ off. 

Krima, 
ki so' zložil! V Carigrad, so na-

grani. me je kar jeze pofreslo. Sli- P1"08*1* 'sovjetsko vlado, da jim 
šal sem tako i Rakovski Tone sejd o v o I i povratek v Rusijo, 
be sukal s ho merski m i devojka-

Kje je FRANK ALEŠ? Doma je 
iz Pod reč, star 45 let. V Ame-
riko je prišel pred kakimi 20. 
leti; pred 10. leti je bil v Mon-
tani, od tedaj naprej pa ni več 
pisal. Oženil .se je pred kakimi 
15. leti. Za naslov bi rad izve-
del jaz. njegov brat, ki sem 
ravnokar doiel ht starega kra-
ja. Ako kdo ve. naj mi blago-
voli naznaniti, ali pa naj 9a o-
pozori. da se mi sam javi. — 
Jernej Aleš, 82 Corfelandt St., 
New York, N. Y. 

mi. 
Kaj pa, še tega je treba, sem 

mrmral. Enmal sem se jezil, en-
mal pa smejal. Na tiho sem si pa 
mislil: kurjp očesa — pa na pUs, 
ta ho že ta prava! | 

In kmalu slišim: Avč — avč 
kurje oko! Jaz pa v smeh. Tako 
dušenje in protestiranje proti 
ženskim visokim petam. Aha — 
bravq, bravo! sem ploskal na ti-
hem tam v kotu; Tone ima 

! 
Ali iz Mcjntyre so ti pa.tički* 

kaj še vse. s? je čez noč prelevil 
v največji izvržek — izkoriščeval-
ca svojega sorojaka. 

* * • 

Slovenci smo kulturen narod. 
Imamo svojega Razputina v o-

sebi patra Skaze: svojega Ponzija 
v osebi Rudeta Trožta, Efijalte v 
osebah srbskih držanikov in 
Capitana Kidda v osebi Leona 
štruklja, ki je s svojim nagrab-
1 j enim zakladom srečno pristal 
I-red ljubljansko poroto. 

« » * 

• Celo leto je žrl in žrl. slednjič 
mu je pa masleni štrukelj vendar-
le obtičal v grlu. 
y * -

Državni pravdnik Trenz mu 1)Q 
pomagal k sapi, ter mu dal odva-
jalnega sredstva za par- noseče v 
ali par let, kar bo ameriškega 
"miljonarja*' popolnoma izpraz-
nilo. 

Toda žal,'Jugoslavija še ni do-
vol j emanci25«rana. Nima ženske 
Volilne pravice. 

Če bi sedele ženske na ljubljan-
ski poroti, bi imel Štrukelj že vsaj 
nekoliko " eeusa" , tako bo pa pro-
kleto žaltova. 

Iščem mojega rejemfa VIKTOR-
JA SCHULLKR, ki se je pred 
več leti preselil iz Bosne v Ze-
dinjene države; Preteklo je že 
mnogo let, kar ni od njega no-
benega porodila; zadnje pismo 
sem dobil od njega iz Pitts-
burgha (Allegheny), Pa. Dotič-
ni je izučen mizar. Prosim vse 
znance in prijatelje^ sploh vse 
rojake, ako je kateremu kaj 
znano o njem. da mi blagovoli 
naznaniti. — Ivan Žnidamič. za 
Franja Strle. Kandija št. 67, p. 
Novo mesto, Slovenia. Jugo-
slavia. (18-19—1) 

Cleveland, Ohio. jXevesta. ki je šele pred par me-
Poročna dovoljenja so dobili: seei «.dšla iz Clii<-aga z neko dru-

Jerry Glavač, 662."i St. Clair Ave., i>a /itijske počitnice, je hči g. 
in Annie Saje. 6315 t ail Ave. ; Michaela Žugelj. 4085 Wallace 
Mike liarkiš. 15025 Saranac Rd.. S t - Chicago. 111., ki je večletni 
in Annie Lindič. 127 T. 150. St.: poslovodja pri tovarni J«liet 
Frank Sherman, 15717 Holmes Railway Supply Co. na Princeton 
A v . , in Jane Jane. 660 K. 152. St. v Chicagu. 
St.: <Ir»*sroiy- Baudek. lrJOl E. 55. V Los Angeles se je vršil 5. ja-
St.. in Annie PodlogaT. 67>H> nuarja pogreb Johna A. K raka r-
SchatVr Ave. ; August Kaplan, ja, sina g. Marka Krakarja. 220 
15930 Saranac Road, in Aloysia N*- Hickory St.. .Toliet. 111. P.ole-
Babic, 5«»24 Saranac Road; Jos. bal je. odkar mu je umrla mati v 
Pernašek, 155)30 Saranac Road, in Jolietu pred par meseci, takrat se 
Theresia Cev an. 15924 Saranac j»* nahajal v British Coluuihiji v 

jRoad. .Canadi. Brzojav ga je poklical k 
i Umrl je 14. januarja popoldne pogrebu matere, a ko je prišel v 
p« večletnem bolehanju za jetiko -loliet. .ie bila mati že pokopana, 
občepoznani rojak Frank Hoče- Pravijo, da mu je smrt matere 
var. T»64 Addison Road. Kruta bo- zerenila življenje. Nato so ira po-
lezen mu je pretrgala nit življe- slali zdravniki v Californijo k 
uja v najlepši moški dobi; bil je hčeri. kj»*r jc ostal do smrti. V 
star 44 let. V Ameriki je bival Jolietu zapušča vdovo in se lcm 
okrog 20 let. Zapušča ženo in pet otrok, očeta Marka Krakarja ter 
otrok. Pokojni je bil član društva Mrs. Leo Mikše. Medford, Ore., 
Slovenski Sokol, društva Naprej Math. Vert in. Los C. 04 »os, 
št. 5 SNPJ. in samostojnega dru- Mrs. \Y. Hueppler. AVah-
štva Žužemberk. Civilen pogreb N- Dak.. Mrs. Jos. Komp, 
pod vodstvom g. Želeta s»- bo vršil Chicago. 111., Airs. Jos. Wrtin, 
18. januarja. Naj v miru počiva! Park. 111.. Mrs. J. Zerbes. Jo-

int. 111., in Mrs. II. K. Schuster, 
Joliet, 111. 1 Wibaux, Mont. Pokojnik bil 

Dne 11. jan. sta bila poročena f B . r 7>S h>t* V < l o v a i n o t r o c i ^ 
v slov. cerkvi sv. Jožefa g. John ( l a J " v ( ' a l t f o r n j J Q -
Wardjan in jra. Anna Clešič. Že-
nin je brat g. Michaela Wardja-
na. a nevesta ]>a j»' vdova za p«>k. 
Carlom lT lesi čem. Oba sta doi:ia 
iz Črnomlja. — Dne 12. jan. so 
bile kar tri poroke: Peter MUMČ ^ ^ u r g , Nemčija. 13. jan. — 
je s klenil zakonsko zvestobo z I ) u e •"»• Januarja je bila iz nekega 
Barbaro Kapele. Ženin je doma iz tukajšnjega privatnega stanova-
dragatuške fare, a iievesta pa iz KJa ukradena slavna Rcmbrandto-
Božjakove»ga pri Metliki na Df>- V i slika 4 iPo nevihti". Njeno 

DRAGOCENA SLIKA 
DENA. 

UKBA-

lenjskem. Potem g. Ignaee Koste- vrednost cenijo na dva miljona 
lec in gdč. Anthonia Planinšek. mark. 
Ženin je doma iz Št. Vida pri Za- Policija je mnenja, da je bila 
tičini, a nevesta pa od Šniartna slika poslana s parnikom "Mon-
pri Litiji. In še g. Anthony Zu- gol ia" v Združene države. Slika-
paneič in gdč. Johanna Muren, n j j e na leseno pločo, ki je 65 cen-
oba iz Rockdale pri Jolietu. jtimetrov široka in 49 centimetrov 

V si-edo dne 12. januarja zju-|visoka 
traj je umrla soproga g. Jos. Zu-j 
pančiča salunarja na 200 Jack-j VABILO ZA PRISTOP 
son St. Pokojnica je bila rodom [ y fjfcvensko samostojno društvo 

oljakmja m se ne 30 let s fa ra .| . . D o m o v i l i a . . y B a i b e r t o n u ^ Q h i o 

Plačuje bolniško podporo, skrbi 
za pogreb, last nje svojo dvorano 
ter goji popolno bratsko ljubezen 
do sobrata. Promet leta 1920. je 
znašal nad 1*6100.00. Pristopnina 

Eljr, Minn. 
Dne 3. januarja se je poročil v 

cerkvi sv. Antona Pad. rojak Ja-
kob Zajec s Frančlško Novak, ka-
tera je pred nekaj dnevi dospela je .$5.00, mesečnimi $1.00. Šprej-
iz Jugoslavije. — Tudi Domijan^me se moški ali ženska pod 45. le-
Mestnik in Ivanka Fircig sta si vt»?n. Društvene s« je >e vrše prvo 
obljubila dosmrtno zvestobo v'nedeljo v mesecu ob 9. uri dop.. 
cerkvi sv. Antona Pad. Nevesta; Uradniki za leto 1!>21. so: John 
je dospela pred par tedni rzjrjčič . pre<lsednik; J.^ui Špetič, 
Kranjske. Bilo srečno! 1 podpredsednik ; Frank Poje. taj-

jnkk; Jacob Sabcrc, zapisnikar; 
Angeles, Cal. [Joe Hiti, blagajnik; nadzorniki: 

G. Arthur Ebersole Lockwood Joe Macherol. J. šega in Math, 
in gdč. Mary M. Žugelj sta skle- Mihelčič: l>olniški odsek: J. Bel-
nila zakonsko zvezo dne 3. jan. čič in Andrew Likon; zastavono-
Stanujeta na 1330 S. Olive St. ša Frank Zadel. 

GROZDJE! GROZDJE! GROZDJE! 
Dospela je nova zaloga. Nove cene. 

[Yno kaJifor. prvovrstno (Bartxrai sto fantov J2!>.e>0 
f^rno kal i (or. druteovratnn (Barbera.) sto funto\' $27.0* 
f*rm> kalifor. prvovrstno (Zinfandt-1) sto funtov 
O n o <lru»fo\Tstoo iZinfand*-!) « to funtov 00 
He»4. kali for. prvovrstno " f.Malaga > »to funtov $1*7.'«» 
H«-!«« kaJifor. dniKovrnioo • Malaga) » to funtov S2S.6-) 
P«-lr», najboijSa viuta <Mu*kat«-l) s«o funtov 
rv»o. druga vrsta (Muakatef) sto funtov j_>»oo 
Rdeie. kalifornijsko, male ja^od" »to funtov fIS.00 
Griko. n.ijliolj.C,- vrst* sto funto%- $17 (hi 

Z vsakim narrvTilom morate l ^ l a t i malo svoto $ 5 « ) kol aro; «wtaK> 
b«*te plačali ekapr^mianu. ko boste dobili naročilo. 

DALM CALIFORNIA GSAPE CO 
* COWTI-AWPT STREET NEW* YORK. N. V. 
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Kovač iz Antwerpna. 
Angleški spisala Lad y Georgina Fullerton. 

• • 

Be 
(Konec.) 

I 44Kdo pa zahteva od tebe, dat 
K/.diguješ kladivo, ti bedak? Ali I 
ft- V*e«ramo>gočni ničesar druge-'' 
fta vwf varil na tem svetu kakor 
• ova<'e in kladiva! Vstani pokon-j^ 
•i! Kaj, preslab, da bi imjgel sta-
li ! T<»da žila ti ne bije ravno takoj 
lla bo — zdi >e mi., da ni nič dru-f 

» ' Kil, kakor izmnrMiORt vsled ne-| 
Bedo vol jnoat i. Pridite semkaj.' 
• •at i, podprite ga z blazinami in (j 
H*riiie*tite ono svečo. No, kaj bo« 
ledaj ! Samo ležal tnkaj in pre- 1 

Bi ml j<? val f " j1 

I " Z e več noči ni zaprl očesa"',) 
le dejala fMpA Matls. 
I "Prav nič M» ne čudim temu. I) 
•'oliko večja sramota zanj. Kaji ' 
I t je ono tamkaj — podobat** | 
i 44Oh, ko sem j}obil danes ziu*j| 
Iraj to poditbo v *voje roke, sein 

rpaI i! 
I "Nu" zato. kaj m upal danes 

1 jut raj. Tukaj je koK papirja iit11 

Ivinčuik; preriši za mene takoj 1 

lo-le sliko in oni mali kos pokra-
jine v osadju." 
I "Nikdar v svojem življenju • 

lusi-Mi ime) svinčnika v poki, go-'1 

M o d . " I 
I " K a j pa pot »MU? Stori kakor ti 
I elim > Poskusi !'* 
II laden ič j«- rahlo nasmejal. 
I " T u j«* nova vrsta zdravil, ki 1 

In jih zapisujete. gtugkod." 
I "Oj . na triu ».vetu je več zdra-j 
l i l , dečko moj, kakor jih je najti 1 
a lekarnalt ali kakor so o njih čn-j1 

I - [tiwliyjip gl«ve kak«»r je-tvoja, 
fc' dveh ali trvh urah se zopet o-:' 
Krla îm in ako bom videl, da se ni- i 
l i ravnal po mojem naročilu, ne'1 

liridem nikdar več k tebi." ; 

.S temi besedami je zdravnik * 
••dišel in Kvintin si je začel ogle-
Uovuti po<lobo, katero je moral 1 
|K» zdravnikovem naročilu preri- ] 
lati. Bila je okoren in nekoliko(l 
Iterodeu posnetek dela znanega i 
lelikega mojstra in je predstav-j 
Ijala na** ga (»ospoda. ko je stal; 
I*ri vratih hiše svetega Petra in 1 
rilra vil vsakovrstne bolnike. Mla-J' 
lleni« je dolgo in nepremično gle-,1 
llal sliko, nato pa se je lotil svoje 1 

lialogt*. Njegovi .prsti so bili v za-
f-etku zel<» okorni in nerodni, po- i 
lugoma pa. je krepkejše oprijemal | 
Lvinčuik, in ko je nadaljeval, je ; 
|>ila vsa njegova «lu.»a zast«»pljena' 
I n j«* go v o (U*lo. Zare< a rdečica na ] 
It jezovih lieih je izginila in nje-.] 
Lov obraz je zadobil l»olj miren' 
I /ca/ . Ko j.- dokonča! glavno po-' 
liobo in je videl, da ni bila napo- < 
llobna izvirniku — da je bilo celo 
liekaj bolj plemenitega in lepega < 
r zunanjosti one ottebe, katero je i 
lun naslikal, kakor na sliki leso-
reza — je bilo opazili izraz vese-
l ja v njegovih očeh. Preriaal jo je 
ne enkrat in ko je črtal obraz ma-l 
Inieklice, ki je bila ravno ojtdrav-
•jena in z v«*|^o hvaležnostjo zrla1 

Iia (2o*»poda. je naredil njen obraz , 
|>otlobeu obrazu (Jeuovefe ter um 
llal njen izraz. Nato je neko čud-i 
ino veselje navdalo njegovo sn-e 
lin pomirilo njegovo glavo. Ven-1 
•dar je bil «e vedno slab iu ko jej 
linrzliea nekoliko ]>onehala. je po-' 
•stal zaspan; glava se mu je ua-j 
Ignila nazaj na blazino, in ko se je 
•zdravnik vrnil, je ležal v trdem' 
Ispanju a evinčnikom v roki in s 
Is lik o pre<l seboj. 

Ko je dr. Anueu pogledal na 
loapir. se je vesel nasmeh prikazal 
In a njegovem dobrosrčnem obrazil. I 
I " H t u ! " je dejal sam pri sebi;! 
J'zdi Me mi, da vidim za ta zaino-l 
It a slučaj »e bolj uspešno zdravilo 
Ikakor je bil moj današnji pred-| 
kit. Dvajset delov telesnega po-
I«• i t k a in ravno toliko duševnega' 
I dela, pomešano * ravno toliko delij 
|*reče; ako ta predpis ne bo imel 
luMjs-ha. naj me nikdar vee ne ime-
lo ujejo dobrega zdravnika. Naj 
I spi, kolikor dolgo le mogoče, do-1 
I bra mati", je rekel, ko ae je po-
lila vi jal od guape Mat is. " in ko se 
Izbudi. m» povejte, da mu je 
iadravnik vzel ujetrovo sliko." < 

Oenovefa je naslednjega jutra 
I atrl'gla pri obilnem flamskem ra-
Ijutreku^ ki je zelo dinel njenemu 
I očetu iu piifpodu van Daksiau. 
lAkoravno je zelo prijaano odgo-
I varjala. m je 

vneeno videlo, da ue 
I govori posebno rada. Samo en-

krat je pogumno odgovorila na 
I stavbeno yprai*nje. Njihov guet 
I JO je vprašal, ako jo prijateljica 
I "Ne, gospod", je odgovorila 
I Oenovefa, "prav nič/ ' 
I "Nadejam se, lepa deklica", je 
I^kgovoril slikar, " d * xaradi tega 
Liuit« nasprotnica slikarjev." 

" M o j oče je slikar, gospod", je p 
•dvrnila in močno zardela. I 

" I n radi tega bi jih morala ra- s 
la imeti", je vzkliknil van Dak- i 
is. "Čudno je, kako redkokdaj z 
-e podedujeta okus in nadarje- ~L 
lost." u 

" T o je p<»polnoma resnično, fro- „ 
pod . je hitro pripomnila. " Š e ^ 
tikdar nisem z veseljem risala." 

"Kolika sreča za bodočega so-
»ro^a, gosjuea Gcnovefa! Potem ^ 
»o njepova <»bleka vsaj imela u-
»anje. da 1h» dobro zakrpana in 
• je go vti kobilo okus.no skuhano." ^ 

Oenovefa se je vgriznila v ust- s ' 
lic*- in si prvikrat v svojem živ-
jen ju želela vsekati nazaj kar z 

u o jroče inijostrejše. v 

Takrat pa je vstopil dr. A r men. I1 

iil je priljubljen pri oJ)eh, pri 11 

lansu Kle.s-u in njegovi hčerki. r 

'ri^etlel je k mizi in si privoščil 11 

lekoliko westfalske šunke, nato '5 
•a je izvlekel iz žepa zvitek pa-
»irja. -si 

"Pofjlejta to-le. gospoda", je 
•'kel in se obrnil do obeli slikar- ••> 
ev. "Obadva dobro vesta, kaj je ~> 
alent; nobenega boljšega sodni- i? 
;a načrtov ni, kakor sta srospoda i« 

in van Daksis. Risbe, ki jih jj 
idita. so delo človeka, ki do vee- k 
a j se nikdar ni držal svinčnika 

svoji roki ali narisal ene črte 
ta papir. Kaj pravita, gospoda. tj 
;aj oln*ta duh. ki izvrši pri prvem (> 
»oizkusu kaj t.ike^ra Kaj mislita 
i tem, mojstra!" £ 

TTan* Kb-^ j»« nataknil svoje na-
M" 11 i k e in njegov prijatelj mu je ^ 
rledal čez ramo. Na njihovih reš-
kih obrazih se je prikazal izraz 

- • r a- iHienja. nato pa sta s*- spople- x 

lala in nasmejala. z 

"A l i nam morete dati častno 
»esedo. dr. Armen", je rekel 
Cles, " d a oni. ki je narisal to ris- 1' 
•o, nikdar poprej ni poizkusil ri- g 
a t i ! " j . 

"Prisežein vama, mojster!" 
"TtnJa s t o j ! " je vzkliknil haar- ; 

cmski slikar. " T o ni poprJen JM>- J 
netek, kakor se mi zdi. Poglejte ^ 
a obraz, mojster Kles! Kaj pra- j. 
ite, komu je podoben?" 
" N o , zdi se mi, da je to podoba. r 

u sit*er dobra podoba moje hčer- & 
te; izraz oči je kakor da bi bile o 
iive. l>r. Armen, č u j t e ! " je " 
/.kliknil Hans Kles in udaril s ' 
>estjo po mizi. " A k o ste mi po- ' 
ok. da je človek, ki je naredil te 
'i s be. poštenjak, in ako tudi je, ̂  
ako reven, da bi moral prosja-j*' 
•iti svoj vsakdanji kruh. jaz ga l1 

'zametu v svojo šolo, jaz ga ho- ® 
ejii učiti, skrbeti za njegove po- -
rebe. In ko pride čas, da xM,J*tane 
o, kar mora postati s jvomočjo i| 
akega mojstra, — no, ako mu je l 
la tem. da želi imeti to deklico, 
nu jo tudi dam za žeuo. Prosim 
xlpuseanja. mojster van Daksis. « 
ned nama, kakor veste,, ni ničesar ^ 
lojfovorjeneva; ta človek, čegar c 
[>r\i poizkiu držim tukaj v roki, 
l*> <lelal. ako liog da. čast an t- s 

Aerpskemo mestu in mojemu š 
mojstru Ifansu Klesu." s 

Oenovefa je očitajoče pogleda- < 
la dr. Arniena. On pa je gledaJ J 
tako izzivajoče zadovoljno, da je 1 

komaj mogel zadrževati svoje ve- J 
ielje. ] 

Neprijazno je bilo od njega, si t 
je Oenovefa mislila, ker ni imel < 
nobenega sočutja do uboge dekli- J 
i-e. ki je bila žrtev slepe strasti s 
svojega očeta do umetnosti. < 

" A l i je to v resnici obljuba, 1 
mojster K l e s ! " je rekel dr. Ar- ' 
men. "Kaj t i vedite, da je ta sli- 1 
kar začetnik, ki je poštenjak od 1 

nog do glave, slučajno moj pri- « 
jatelj, in kakor gotovo je moje 
ime Armen. jaz vas primem za be- i 
sedo." J 

" S v o j o roko vam dam na to. 1 
doktor. Mojster van Daksis, saj i 
veate, da vam nisem ničesar ob- i 
l jubil ." 

" I n ako bi tudi storili, dobri • 
mojster Kles, jaz bi vas oprostiL 
Vaša hči sovraži slike in slikarje 
in sramotno bi bilo, ako bi se ji 
hotelo kaj vsiljeval L Ako bi bil 
jaz na vašem mestu — " 

" A k o t>i vi bili na mojem me-
stu. mojster van Daks«, bi skr-
beli za blagor svojega otroka s 
tem, da bi dali njeno roko člove-
ku. ki bi ž njo delil slovito ime. 
Biti žena velikega slikarja j e 
bolj imenitno, kakor poročiti «e 
s kakisn vladarjevi. — Sedaj mi 
pa povejte ime svojega prijate-
ilja^ doktor, ki bo od danes naprej 
jinoj učenec in nekoč moj zet. ako 
ne bo zavrgel svoje nadarjeno-

s t i . " 

I z p r e d l j u b l j a n s k e p o r o t a 
Zimsko porotno zasedauje v ] 

.jubljani je otvoril 6. decembra j 
redsednik deželnega sodišča dr. i 
'apež, votanta sta bila dvorni j 
vetuik Andolšek in uadsvetnik j 
lan f fen; državno-pravd uištvo je I 
astopal dvorni svetnik prvi dr- i 
avni pravdnik Bežek. »šlo je za s 
ve zadevi. V prvem slučaju se je j"* 
agovarjal Jo&ip Vidmar, kateri i 
^ 8. oktobra letos udaril med pre- < 
irom svojeg-i tovariša hlapea An- ] 
reja Cetina. s katerim sta sluii-ji 
i pri gospe j ^'e»iH«var v Kolo-1 
Ivorski ulici, tako nesrečno po i 
iavi, da je Tetin umrl. PorotnikiJ^ 
u nanje stavljeno vprašanje, če "< 
? Vidmar kriv uboja, so*rlasno ] 
anikali in potrdili z 9 da iu s 3 ne h 

prasanje, če je zakrivil Vidmar I 
rejrrešek zoper varnost življe— 1 
ja. Predsednik dr. Papež je nato t 
;»zglasil sodbo, s katero se je Vid-| 
ii;r po § k 1». obsodil na 4 t 
icseee hudega zapora. |< 
Nato je porota razpravljala o i 

ledeči zadevi: i 
Albertina t'olja in Gusta Hisail 1 

la kupili 27. julija 1920 v Gorici'1 
G kg podplatov in 6 kož boks us-l« 
ja v vrednosti 2052 lir. Vrečo z' 1 
snjem sta pustili v veži krčmar- 1 
i Jožefa Vončina. ker sta šli is- 7 

at uosaeo. To priliko je izrabil 1 

iiuski delavec Albin Lenardič iz s 
^oj-kega pri Gorici, da je ukra-Jl 
el usnje vredno 2052 lir in gaji 
d nesel čez mejo v Jugoslavijo in > 
Č prodal. Pri porotni razpravi jel 
il Lenardie obsojen na 16 mese-!l 
ev težke je»-e. poostrene s trdim i 
-žiš.*-«'m in postom na mesee .1 

j t * » * m 

'redsednik trgovske in obrtne J 
bcrnice Ivan Knez tudi pred -

vzklicnim sodiščem obsojen. \2 ! ] 
V ponedeljek, due 6. decembra 

920 je razpravljal senat deželne-1 
e sodišča v Ljubljani pod pred- L 
1'dstvom dvornega svetniku Re-j 
ullyja o vzklieih, katere so vlo-ij 
ili pri okrajnem sodišču v 'L jub- ' j 
jani radi prodaje potvorjene rao-f. 
e obsojeni mlinarji in mokarjl.J 
Razpravljalo se je od 9. dopoldne!" 
o 1. i>opoldne; nekoloko pred 4. • 
o popoldne se je pričel vzklicni } 
mat posvetovati; sodbo je raz-
Icsil dvorni svetnik Regally ob 
r. četrt na 7. zvečer in jo je ute- j 
leljeval pol ure. 

Kneza je zagovarjal podžupan ! 
r. Triller, poročal je senatu o za-
levi uadsvetnik Zebre. Knez je 
»oveda 1, da je nabavil pšenk-o pri 
* Igrajski tvrtiki Beilgonv, da je . 

Dr. Armen se je nasmejal m se i 
gral s svojo žličieo za čaj. Ne da ! 

»i povzdignil svoje oči, je rekel:' 
"Kovač Kvintin Alatis." j 
Ilans Kles je začudenja vzklik-i 

iil, Geno\-efa je sklenila svoje ro-
ti iu proseče zrla na svojega > 
•četa. i 

"Svet bo nekega dne čul o 
mtiverpskem kovaču", je navdu-
leno zaklical. "Pripeljite fanta 
semkaj. Iu njegovo mater tudi — 
lolgo vrsto let je skrbela za mo-
ega otroka. Preveč smo jo zane-
uarjali. Da, sedaj se lahko srne-1 

lei, gospica Genovefa, — lahko' 
Milj ubijaš svojega očeta in se mu' 
>bešaš okoli vratu; toda pomni,1 

lekle: ako hoče Kvintin Matis 
J ost at i tvoj mož, mora biti tudi 
»laven slikar. In poslušaj me, še 
'no ti moram povedati: nobene' 
jubezni ne sme biti v sobi — no-1 
lenega čiščenja oopičev ali pri-, 
[iravljanja barv, da bi odvrnila 
fantovo pozornost od njegovega 
jčenja." j 

Genovefa je bila zelo ubogljiva 
in pridna, in ko j e Kvintin Matis 
nekaj dni pozneje stopil v hišo, 
ki mu je bila toliko časa zaprta, 
še vedno slaboten in opirajoč se 
ua zdravnikovo roko, toda e izra-
zom vračajočega se zdravja na 
obrazu, SO J^ zelo težko premago-
vala. da se ne bi nasmejala ali za-
vpila; ko pa je po!jubljaia njego-
vo mater, si ni mogla kaj, in je 
poljubila tudi njega. Pozneje, ko 
je mojster van Daksis porogljivo 
opomnil, da sovraži -alike in di-
karje, se je na glas smejala; 
ko pa ji je Kviutin Matis zacepe-
tal: "Nikdar več ne porecem: 
kaj pomaga moliti f " so j o oblile 
solze. 

Malo sliko so dali v okvir in jo 
obesili v sobi antwerpskega biv-
šega kovača, ko ae je poročil: in 
s »v o jo ženo Genov efo je šel na 
dan proeeaije vaško leto k oltarju 
Matere božje, kjer je nekdaj mi-
slil, da je zastonj moIiL 

\ v* 1 

plačal naprej in da je buel pri tej 
plenici miljou kron izgube. Dvor-
ni svetnik Regally je ugotovil, da 
je bil Knez obsojen 11. junija, ker ^ 
je prodal skvarjeno moko, na 50 
kron globe. Dr. Triller je v svojih J 
izvajanjih povdarjal, da ga je o- ^ 
snpnila Knezova zadeva, ker med . • t vojno ni prišel uikdar v konflikt j ̂  
z oblastjo. V svojih izvajanjih Jej 
očital prvemu sadtiikii, era se Je^ 
ptnlal nekoliko razburkanemu jav, 
renm mnenju. 

Zastopnik državnega pravdnl-
štva dvomi svetnik T*enz je iz-4j 
rajal, da bi moral Knez ravno kot ' . 
vdetrgovee dobro vedeti, kakšno 
pšenico je dal mleti v mlin Kar,1 

tiče kazni, pa je rekel, da pre-'< 
pušča sodnemu dvoru, če bi ne! 
kazalo spremeniti zaporne kazni v* 
denarno kazen. 

8 sodbo vzklienega senata, ka- , . . . . i tero je razglasil m uremeijevar , 
dvorni svetnik Regally, je vzklic-j' 
ne sodišče zavrnilo pritožbo Ru-r . s t'olfa Zorea: Mihelčičti Francu in , 
Ivanu Kuraltu se je znižala za-1* 

) i1 

porna kazen na 1 teden zapora;! 
Jerneju Skubicu, Ivanu Pircu in j 
Ivanu Glaviču se je pa znižala za-* 
porna kazen na 4 dni zapora. ( 
Vzklic Pavla Bertonclja se je za-
vrnil. Krivdoreki prvega sodnika r 
so se potrdili, kazni so se pa de-jI 
loma znižale, ker prvi sodnik nI * 
upošteval rodbinskih pridobnin- j 
skih razmer obsojencev. 

Ivanu Knezu se je znižala za-
porna kazen na 14 dni zapora de- . 
narna globa pa od 1000 na 950 tj 
kron. j 

V razlogih je izvajal dvorni' 
svetnik Regailv med drugim: — j 
Mnenje ,da je mlinar dolžan vse 
zmleti kar mu kdo prinese, je po- ! 
motno. Kar se tiče posebno Kne-I 
za, je dvorni svetnik Regally pov- ' . 
darjal: Če v mlin oddano blago ^ 
ni dovolj čisto, se mora izčistit!. 
Ako se pošlje v mliu slaba pše-
nica. ne mor» priti iz nje dobra { 
moka. Nobenemu odjemalcu Kne- ̂  
za se ni naravnost povedalo, ua 
je moka zmešana z grahorjem. ̂  
Mlinarji so Knezu ponovno poro-
čali, je moka slaba, toda Knez 
ni ničesar ukrenil, vsled česar se . . . . 
pjie ne more govoriti samo o nje-j 
govi malomarnosti. Gralior «eer 
m zdravju škodljiv, toda v tem 
slučaju gre le za potvorbo živil in 
za nič drugega. Krivdorek prvega** 
sodnika je bil zato utemeljen. i 

Kar se tiče odmere kazni (10 
tednov zapora) je bila kazen od-
merjena prekruto. Prvi sodnik bi 
bil moral upoštevati tudi visoko 
socijalno stališče, katero zavzema 
v družbi Knez, vsled česar ga huj-
še zadene tudi mala zaporna ka-
zen. -
I Ker je bil Knez obsojen me-| 
'seča junija na 50 kron, bi bil mo-1 

|ral to prvi sodnik upoštevati;* 
vzklicno sodišče je zato to upo-
števalo in je Knezu znižalo denar-
no globo na 950 kron. 

* * • 

V hišo kočarice Marije Žako-
jiaeti v. Koprivniku pri Oslici je 
,prišel neki 24-letni mladenič, sred 
,iije postave, ko Žakomeli ni bilo| 
.doma. Ko se je čez pol ure vrnila 
z 9-letno hčerko - Ferdinando in s 
7-letnim sinom Antonom domov 
ip ker je našla vrata zaklenjena, 

' je poslala hčerko skozi okno v lii-
jšo, ki je potem liisna vrata od 
znotraj zaklenila. Za mizo je se-1 
'del popisani, ki je zahteval kave,I 
'katero mu je Žakomelova tudi 
j skuhala. Med razgovorom * je na-j 
pisal mladenič listek: "Blagovoli-
te' gospica biti pripravljena na 

'smrt, če se zoperesAavite ali krl-
'c itf ! Biti morate popolnoma tiho 
(in izdati vse denarje, potem ste 
-prosta". Ko je Žakomelova pre-
črtala listek, je mladeniča prosila, 
naj j o pusti pri miru in mu je 
zatrjevala, da nima nič denarja. 
Neznanec j e popadel nato na mizi 

' ležeči krušni nož in j i je grozil s 
1 smrtjo. Ker se je Žakomelova bs-
1 la za svoje življenje, j e odprla 

neko omaro za obleko, iz katere 
' je uropai neznanee denarja v 
| vrednosti 2000 kron. P redno je 
| ropar edšel, je še rekel, da ima 
s na razpolago še 8 tovarišev, i 
> < 

i Zaplenjeni tiao*|ki i ponarejeni-
mi axuunkami 

i se vrnejo laatnikon^ da svobodne 
- ž ; n j imi razpolagajo, kamenjali 

pa ae ne bodo. 

0 Kranjcu, ki wmb smrdel 
cd svat. 

Koščen kraetski očan JC~ je bil, 
?oma nekod z Dolenjskega. Pa se 
ie pogaja! za nov klobuk in se ro-
il pri krr.tu in duši, kako »:tza-
*ensko je drag; hkratu je sam pro 
lajal oguljeno jesensko lisico iil 
»e grabil za glavo in klical za pri-
tn pekel in vse njegovo prebival- . 
it v o, kako prekvato iu predalo 
»u ponujajo zanjo. 

Pa ko je bila kupčija končno . 
=k len jena tako zâ  klobuk kakor za 
cožo in mu je bil še izpodletel po- ( 
zkus, iznebiti se previdno žganje- ( 
^ega nekolokovanega desetaka, je 
'.majal glavo, pljunil in dejal, d j ( 
"ves svet smrdi po goviiu". 

Kmet je kmet iu beseda mu je 
-obata. 

Ali je svoj izrek takoj o b r a z l o ^ 
iil z istorijo o Kranjcu,, ki je pri- s 
sel v Zagreb in je bil truden ii} v 
ie na klopi pod drevesi zaspal; pa 
•o se pritepli fantalini in ga spe- j 
;ega namazali pod nosom z ome-
ijeno nelepo besedo. v 

In pripoveduje istorijo naprej, j 
iako se je Kranjec zbudil, pa mu' j 
tekaj ni bilo prav. Gleda okoli, ^ 
lulia: ^ 

" S kakšnim unevetom gnoje y 
Zagrebčani svoje nasade, da bu-' (1 
ie smrdi kakor k u g a ! " j 

Vstane, gre — glej spakat —* ^ 
vakorn pride, po vseh ulicah, vseh' j 
trgih isti smrad. 

Kranjcu se Zagreb zameri, pa 
jo useka spet proti domu. Karj^ 
peš, je ceueje. 

Pa vprašajo doma, kako je bilo s 
po svetu. 

" E " , je dejal, " v e s svet po 
?ovnu smrti", ker si ves čas ni 
izinil brka. j j 

Tako se kritično zapisana glasi 
istorija o Kranjcu, ki mu je smr- j 
iel ves svet. < 

In ni slaba istorija. 1 
Pa ko j o obračam in j o gledam, c 

ie mi vidi nekam znana, in še aa -
ml zdi, da ni cela, kolikor je je 
povedal očanec in je zgoraj zapi-
sana. 4 

Kranjec je buča — izključeno . 
5 - c «mi zdi, da bi se bil kar mirno ] 

in zadovoljno s prijaznil z dej- 1 

stvom, da svet smrdi. 
Smrad niso vijolice, smrad je ] 

smrad, smrad je grd in j e tudi . ^ 
škodljiv ljudskemu zdravju, ni J 
mogoče"drngaee. V urejeni državi 
se ga ne bi smelo trpeti; pa tudi ( 
vero kolikor toliko ogroža. jj 

Kranjec je buča in buča mu je 
vse to prevdarila in posledki prev- , 
darka so bili taki. da se mu je1 

bridka žadost naselila v domorod-j 
rem srcu. Brka si kajpada ni iz-' 
mil. j 

Politična vzgojenost in zrelost 
našega naroda slovi daleko preko 
mej domače lare. Tn zato je mo-
ralo priti, da se je iz bridke ža- j 
lesti vzbudila našemu Kranjcu nič 
manj bridka nevolja, zakaj da 
javna uprava roke drži križem in 
trpi smrad, ki zajeda telesni in 
duševni dobrobit prebivalstva. 

Vlada — si je dejal Kranjec — 
ki ji nedostaje razuma, volje in 
moči, da ukine smrad in vzposta-
\i red, ne spada na svoje mesto. 

" D o l i s tako v l a d o ! " je razkla-
dal po krčmah Kranjec. 

Brka seveda si ni ttmil. 
In je bil Kranjec poštena du-

ša, kakor so vsi Kranjci, in mu je 
res smrdel ves svet po onem v br-
ku in je govorilo iz Kranjca sve-
to prepričanje. 

In tako je bilo povsem narav-
no, da mn je prepričana beseda 
trdi učinkovala prepričujoče in 
mu vabila pristašev. In ko jih je 
bilo troje, so se preglasili za 
stranko in je stranki uspevala in 
pridobivala n& »številu in glasnih, 
grlih. 

Pa nikar misliti, da je tudi pri-
stašem smrdel svet enako kakor 
nr.šemu Kranjcu! Le nezadovolj-
iv1 so bili, nezadovoljni iz katere-
gakoli vzroka, pa jih je družila 
nezadovoljnost. Eden je bil jeti-
čen, drugi imel je nezvesto ženo, 

j tretji stanovitnega mačka, četr-
tega je dražilo, da drugi več ve-
d o nego on. Vsi so biti nezado-
voljni, pa si niso Rešili jetike, že-
ne, mačka, pameti: skrbno to nam 
reč gojili vzrok nezadovoljnosti, 

j da jim ne poide, in so nezadovolj-
• ni ae drqaUi nezadovoljnemu 

\ Kranjcu, možu % smradom pod no-
1 som, iq so z zdmanimi močmi n-

d ribali po vladi. 

S L O V E N S K A N O T A R S K A P I S A R N A 

A N T O N Z B A Š N I K 
vogal Diamond aa« Gnit 8t* (nasproti Coorta*. 

Iadetaje raznovrstne Pots«*« dokumente, kot na pr pooblastila, 
k « M istgodhe, pobtitnfee, saprlaeSene ixjsve la prošnje za dobavo svoj-
cev is starega kraja. Preiskuje lastninsko pravico zemlji* tn in v sta-
rem krajo, posreduje v toSbenib saderah med strankami tn In • domo-
vini, Izdeluje prevode ia slovenSCiM na sngleOrt Jezik, aU obratno, 
tolmači aa sodniji ali pri kpmpoaadJalrth razpravah in daje vmkovntaa 
Informacije zastonj. O^ne niz»a. deta točm ln pravilno. 

- i j y 'Aiiz ffj^wi < 
t s ^ ^ z x w ^ l I 

Varajte svoje otroke f 
1 SMd Tiniimjočem zimskem kaSJa s ' 
) ISFMJ DIII VEDNO ^ 

SEVERA'S 
I Cough Balsam ; 
. (petje S n e e r Biltam u pljut*>. OT* J 
i zroU saclo odpomof. dela ditaaaje Ulje in ' I u n n o in pteprefi ruvoj komplikacij. ^ 

i T J ? > " j 
, Narodni kaielj, i 

ko povzroči m u bo letine, toda ( 

SEVERA'S 
COLD AND GRIP TABLETS i 

i (Sevan«* T»bJeti woti pnbladu in sripil ( 
so zr.neaijiTi za oapomoC prt prehladu » 

\ kratkem ČASU. odvajajo resne POLEDICE IU ( 
preprečijo crlpo ali inSuenco. Po vseh i fchsreak Ceoa aoc. ^ < 

^ Pa j«' vlada zaslužila svojo u-
f.do, kaji i je res bila brez raz-
ima, volje :n močL 

Imela jt* mila. imela vode, ime-
ii konjsko krtačo — ne', ni šla.; 
la vzame Ki-anjra v rok«* — ne! 
em. ali je t;. Kranjec sploh bil; 
Cranjee — ni šla. da ^a nasapnni 
si mu izperc in.izkrtači iz brka! 
rovno. Xaka! Pa jt* imela oči, da 
*idi. in je imela nos, da duha. in j 
»i lahko vedela in bi morala ve-
leti, kaj da je ! 

Xaka! "T"> ni «rovno'\ je re-
da. ' 'ampak politično prepriča-
ije. ki ga je spoštovati*'. 

Pa dobro! Pa jra spoštuj! 
An je nezadovoljnih ljudi sploh [ 

reč na svetu nego zadovoljnih in.' 
e stranka rastla, kakor gobe ra-j 
;iejo po dežju, in je slednjič na-! 
teslo, da je stranka vrgla vlado. I 

i 
femška odškodnina Jugoslaviji. 

Repara«*ijska koiniiiija v Parizu' 
ie sporočila jugoslovanski vladi.i 
la dobi Jugoslavija od Nemčije, 
10,000 konj. 15,000 krav in eo.tHJÔ  
»vac kot odškodnino po vojni. 

IZJAVA- I 
Dne 11. januarja zvečer so pri-

ili zvezni agent je v mojo hi.Šo z iz-
javo, da i^'ejo whiskey, da seru 
naznanjen in da imam v klčti ko-
tel na peči, iz katerega curi žga-
nje. Ra\no ta čas v resnici bil je 
[>a pralni kotel, v fclrerega je so-
proga omočila vsakdanjo obleko, 
da isto Opere prihodnji dan. Ko 
zagledajo, pravijo: *'Vi imate 
dokaj dobre ljudi tu naokolu." 
Obleke pa vendar niso hoteli za-
pleniti. Petnajst let bivam v kro-
gu Slovencev v tem mestu, ves ta 
čas opravljam kako uradno mesto 
pri tem ali onem društvu ali orga-
nizaciji, v kar sem posvetil ves 
svoj prosti čas. liil sem predsed-
nik društva Triglav, pozneje taj-
nik istega, opravljal sem tajniško 
delo pri lokalni organizaciji J. R. 
Združenja, sem tajnik Slov. sam. 
društva Domovina od vstanovitve 
do danes, lri! sem tajnik pri .J. R. 
Band, sedaj kot prvi nadzornik. 
Samo obsel»i se razume, da če en 
človek biva v eni naselbini toliko 
časa in poleg pa še opravlja raz-
gična dela. si pridobi veliko pri-
jateljev, tem lažje pa tudi sovraž-
nikov. Tako se je našlo nf»ko člo-
veče. ki se hoče maščevati nad me-
noj in mojo družino, ker vidi tiho 
in mirno življenje. Haditega iz-
javljam onemu, kdor pošilja iu 
ložari kaj takega, mora gotovo 
nekaj vedeti. Da pa 1m> imel kori-
sti. naj pripelje onega, kdor je 
plačal samo en cent pri whiskey 
meni v teku petnajstih let in pla-
čam ravno to svoto. kakorsna je 
bila prva kazen radi te postave, 
namreč $200.00. Denarja v goto-
vini nimam, ker sem proletarec, 
ki opravljam težka dela, vendar 
poštenjaku se upam izplačati ob-
ljubljeno. Ti pa se skrivaj kakor 
hočeš, prišel bo čas. ko se boš iz-
dal sam, kajti pregovor pravi, da 
kdor drugenm jamo koplje, sam 
vanjo pa4e. 

V Barbertonu, Ohio, 15. janu-
arja 1921. 

Frank Poje. 
807 W. Tuaearavas Ave 

Ozdravi katar 
k mehurja in od-
\ strani vae t 24 

r Varujte M ponaredb. 

POZDRAV IZ NEW Y0RKA. 
Pred no .se p« HI a NI o proti stari 

domovini z orjaškim parnikom 
Paiinonia se še enkrat obrača-

ni«! v nam priljubljeno širno Ame-
riko po naših bratih, sestrah, pri-
jateljih in znancih ter jim še en-
krat za kličemo z obali Atlantika: 
Zdravi in veseli ostauite v novi 
domovini! Posebno še pa }>odani 
j vama. dratri mi »iestri. svojo roko, 
tebi .Marija Kočevar v Diamond-
ville in Frančiška Felicijan ter 
vajinim možem in vsem malim. 
L'*pa hvala vsem. ki ste nas spre-
mili na kolodvor. Še enkrat kli-
č e m o vvi ti-ij«*: Zdravi ostanite in 
da bi enkrat srečno videli .v 
naši Jugoslaviji na Spod. štaji-r-
skeni na Ljubnem v Iiedeniei! — 
Frank Kramar in .T«>hn Solar na k 
potovanju na Ljubno ter .John 
Benda na potovanju na Trnove« 
pri Rečici. -

Rad bi izvedel za mojega prijate-
lja LOHSA KOOKX. s kate-
rim sva se nahajala na Tread-
well. Alaska. l*ros.im eenjene 

j rojake, ako kateri ve za njeu«w 
naslov. da mi ga blagovoli na-

} znan it i: ako"pa sam čita ta o-
' glas. naj se mi pa sam javi. — 
I Vinko Sepich. P. O. Box H»2, 
j Kast MeKeesport, Pa. 
j (lvS-21—1) 

T 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
S »rodnikom. znancem is prija-

teljem naznanjam tužuo evst. da 
I je tlne 12. januarja za vedno / 
spal po doltji in mučni bolezni m«»j 

i soprog 
PRANK MITTEL 

v starosti :{«> lef. Pokopali smo 
i ga dne 15. jan. na katoliškem po-
kopališču sv. Trojice* v Brooklvn, 

'X . Y. 
j Pokojni zajmšča v starem kraju 
jstariš«- in enega brata, v Xe\\ Tor-
ku ]>a dva brata in soprogo. 

! Hvala vsem za tolažbo ter za 
j darovane vence, kakor tudi onim, 
[kateri so ua spremili na njegovi 
zadnji poti v kvečnemu počitku. 

Bodi 
mu lahka ameriška žem-

ljica ! 
Žalujoči ostali: 

Jennie Mittel, soproga. 
Joseph in John Mittel, brata. 
Nfew York. 15. januarja 1921. 

; f 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tužnim srcem naznanjam vsem 

^ sorodnikom, prijateljem in znan-
, ceiu ž ai ost no vest, da je premi-

nula po kratki in mučni bolezni 
. moja žena dne 8. januarja 1021 

ter zapustila mene in hčerko, sta-
ro komaj 14 dni. Bila j e skrbna 

} žena. stara šele 26 let. Doma je 
jbila iz Xovega sela pri Banjaloki 

"jna Dolenjskem. Zapušča tudi dva 
* brata in eno sestro tukaj, v Ame-
jriki. v starem kraju pa mater in 
jdva brata ter več sorodnikov. Bi-

1 la je priljubljena v tej naselbini, 
} kar se je videlo ob veliki vdeležbi 

njenega pogreba. 
Tem potoni se iskreno zahvalju-

jem vsem za krasne cvetlice, ki 
so jih poJožili na krsto v zaduji 
spomin, kakor družinam Stalik, 

n Šuštar. Xovak, Petersen, Milan 
Radoševič ter mojim sestram Jo-
haJii in Mariji ter drugim, ki so 

y mi pomagali j* času njene bolez-
ni. posebno pa družini Novak in 

e sploh vsem, ki so se vdeležfli nje-
nega pogreba ter nip tolažili ob 

t njeni krsti. 
e Naj v miru počiva! 
4 Žalujoča ostala: 

Anton Oantar jr., soprog 
, in hčerka. 
r Box 1042. < »allup. X. Mex. 
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Zgodovinski roman. — Francoski spisal Aleksander D n m a s. 

Za "Glas Naroda" priredil O. P. 

10 (Nadaljevanje.) 

i 

Oprostite mi, gospod moj. Jaz popolnoma razumem dvojo ne-
dvorljiviht in če bi ne bile važne zadeve, dnižnske zadeve, glede ka-
terih moram govpriti z osebo, katero pričakujem, bi smatral obenem 
za čas in zabavo sprejeti va* kot tretjega, čeprav — 

— O, le končajte, — je rekel Canolles, — karkoli mi boste po-
rde l i , jaz sem sklenil, da se ne bom jezil raditega. 

— Čeprav. — je nadaljeval mladi mož, — eden onih nepričako-
vanih slučajev, eno onih mimoidočih razmerij . . . 

— In zakaj to ! — je vprašal Canolles. — Na ta način se na-
sprotno sklepa najbolj dolga in najbolj odkritosrčna prijateljstva. 
Treba je le pripisati Previdnosti, kar vi pripisujete slučaju. 

— Previdnost, — je odvrnil Vieomte ter se smehljal, — hoče, 
da odpotujem v dveh urah in da jo bom najbrž ubral v nasprotno 
smer od vaše. Sprejmite torej moje odkrito obžalovanje, da ne mo-
rem, kot bi želel, sprejeti tega prijateljstva, katero mi nudite na 
t.i ko prisrčen način .n kojega polno vrednost znam ceniti. 

— Pri moji veri. — je rekel Canolles, — vi rte čuden dečko. Va-
iio plemenito bitje mi je izpočetka dajalo ves drugačen pojem o va-
era značaju. Pa na^ bo kot hočete. Jaz nimam pravice staviti zahtev, 
kajti dolžan sem vam hvalo in storili ste zame več kot sem bil upra-
vičen pričakovati od neznanca. Hočem se vrniti ter večerjati sam. 
Reči pa vam moram, da mi ber to težko, kajti samogovori ne spadajo 
med moje navade. 

Kljub temu, da je Carnolles rekel in kljub sklepu, da se od-
strani, se vendar ni umakniL. Nekaj, o čemur si ni mogel dati nobe-
i-ega računa, ga je držalo kot pribitega na mestu. Čutil je, kako ga 
neka nepoznana sila vleče k Vicomtu. Slednji pa je vzel svečo, se 
]>ribližal Canolles-u, mu podal roko ter rekel z mičnim usmevom: 

— Gospod moj, jiaj bo stvar taka ali taka in naj je bil najin se-
stanek še tako kratek, vrjemite mi, da sem izvanredno vradoščen, 
da sem vam mogel biti na uslugo. 

Canolles je videi le kompliment. Vzel je roko, katero mu je Vi-
eomte ponudil in ki se je tresoče umaknila, mesto da bi vrnila možki 
in prijateljski pritisk. Razumel je, da treba slovo, katero mu je dal 
mladi mož. smatrati v resnici za slovo ter se odstranil popolnoma 
razočaran v svojih upanjih ter zelo zatopljen v misli. 

Pri vratih je srečal brezzobi smeh starega služabnika, ki je 
vzel svečo iz rok Vicomta, spremil Ganollesa do njegove sobe ter šel 
nato zopet po stopnjicah navzgor k svojemu gospodu. 

— Kaj dela f — je vprašal Vieomte s pritajenim glasom. 
— Mislim, da j* sklenil sam večerjati, — je odvrnil Pompee. 
— Potem ne boš prišel več gor T 
— Vsaj upam, da ne. 
— Naroči konje, Pompee, kajti v vsakem slučaju je to dobljen 

Jas. — Čakaj, — jc nadaljeval Vieomte, — kakšen ropot pa je to T 
— Človek bi mislil, da je to glas gospoda Bichon. 
— In oni gospoda Canolles. 
— Kot kaže se prepirata. 
— Ravno nasprotno, spoznala sta se. Ali čujete? 
— Če bi le RicLon ne klepetal. 
— O, tega se ni bati. On je zelo previden Človek. 
— T i h o . . . • 
Oba sta molčala in Čuti je bilo glas Canollesa. 
— Pogrnite za dva. mojster Biscarros, — je zaklical baron, — 

za dva. Gospod Richon bo večerjal z menoj. 
— Ne, pros'm van, to je nemogoče, — je rekel Richon. 
— Ah torej hočete sami večerjati kot mladi plemenitaš. 
— Kateri plemenitaš t \ 
— Oni tam zgoraj. \ 
— Kako se piše? 
— Vieomte de Cambe?. 
— Ali poznate Vnomta? 
— Moj Bog, saj mi je vendar rešil življenje. 
— On? T 
— Da, on. 
— Kako pat 
— Večerjajte z menoj in povedal vam bom tekom večerje celo 

povest. 
— Tega ne moro m. Hočem večerjati z njim. 
— Saj je res, on pričakuje nekoga. 
— To sem jaz in ker sem že itak prepozno prišel, vas prosim za 

dovoljenje, da vas smem zapustiti ,kaj ne, gospod baron t 
— Ne, za sto vragov, tega ne dovolim. — je vzklikni! Canolles. 

- - Stavil sem si v glavo, da hočem večerjati v družbi in vi boste 
jedli z menoj ali bom jaz jedel z vami. Mojster Biearros, pogrnite 
za dva. 

Dočira pa se je Canolles obrnil, da vidi, če se je njegovo pove-
lje izvedlo, je dospel Richon do stopnjic ter hitro odšel po njih 
»•evzjfor. Ko pa je dospel do zadnje stopnjiee, je srečala njegova ro-
La majhno roko. ki ga je potegnila v sobo Vieointa de Cambes. Vra-
ta sobe so se takoj raprla in v večje varnost sta bila potisnjena na-
prej še dva zapaha. " 

— V resnici. — je mrmral Canolles, ki je zaman iskal z očmi iz-
gubljenega Richona ter sedel nato na samotno mizo, — v resnici, 
jaz ne vem, kaj imaio v tej prokleti deželi proti meni. Eni letajo za 
menoj, da me ubijejc in drogi beže pred menoj kot da bi imel ku-
go. Za vraga, moj t »k bo popolnoma izginil. Čutim, da postajam ža-
losten ter &em v stanu napiti se kot kak mornar. Halo, Castorin, 
pojdi sem, da te pretepem. Oni zgoraj so se zaprli, kot da se hočejo 
zaroto. Jaz, dvojen osel, ki sem, v resnici, ona dva kujeta saroto. 
Tako je. S tem je vte jasno. Za katerega pa kujeta zaroto? Za ko-
ndjutorja, za princa, za parlament, za kralja,, za Mazarinaf Pri mo-
ji veri, naj le kujeta zarote proti kateremu hočeta ali za katerega, 
to mi j« vseeno, kajti moj apetit se je zopet oglasil. Castorin, daj 
prinesti na mizo ter mi nalij. Jas ti odpuščam. 

Canolles je pričel filozofično zavživati jedila, ki je so bila izpr-
\a namenjena za Vicomta de Cambes in katera je mojster Biscarros 
pofrel, ker ni bilo nič dragega na »razpolago. 

Medtem ko je baron de Canolles zaman iskal človeka, s katerim 
bi delil svojo večerjo ter se konečno odločil večerjati sam, hočemo 
pojfledsti, kaj se je vršilo pri Nanon. 

Nan on je bila ob onem času nična ženska, stara pet do Šestin-
dvajset let, majhne postave, rjavkaste kože, sveže barve ter temnih 
oči, ki so hitele v vseh barvah mavrice. Veselega lica, navides 
*mehlja£o&ft pa je bila Nanon daleč od tega, da M žrtvovala svoje-

• ... *!> 

; . 

ga duha vsem nič vrednostnim. iz katerih ponavadi obstaja življe-
nje takih majhnih metres. Nikdo bi ne slutil za to 'rožnato masko, 
za tem žareč i m pogledom, polnim naslednjih obljub, neumorne 
ustrajnosti in nepreinagljfve trdnosti in globine državnika. 

To so bile lastnosti ali napake Nanon kot jih človek pač vzame 
in bil je nad vse pravdami duh, kateremu je siužilo elegantno telo 
kot pokrivalo. 

Nanon je bila doma iz Agen. Vojvoda de Epernon, sin neločlji-
vega prijatelja Henrika IV., onega, ki je sedel z njim v vozu, ko 
ga je zadel nož Ravaillaca in katerega se je tikal sum, ki je segal 
nazaj do Katarine Medici, ta vojvoda de Epernon. ki je postal gover-
lier v Guienne ter posta splošno sovražen radi svoje ožabnosti in 
svojega .izkoriščanja, je odlikoval to majhno meščansko deklico, 

t 
hčerko nekega odvetnika. Pričel ji je dvoriti ter zmagal le z velikim 
itaporom, potem ko se je poslužil vse spretnosti velikega taktika. V 
povračilo za svoj izgubljeni dobri sloves pa je oropala Nanon voj-
vodo njegove moči m prostosti. Po šest mesecev trajajoči zvezi z 
governerjem v Guienne je vladala ona tej lepi provinci ter vračala 
vsem onim, ki so jo neko? žalili aH poniževali, sprejeta sramotenja 
z obrestmi. Kraljica vsled slučaja, je postala tiranka vsled proračit-
ra. Ker je bila ostre«ra duha, je spoznala, da je treba kratkost vlade 
nadomestiti z zlorabo vlade, dokler je še trajala. 

(Dalje prihodnjič.) 

Rad bi izvedel za naslov-mojega 
brata. Zadnje poročilo od njega 
je leta 1916. iz Dubu.ue, Iowa, 
kjer je stanoval na 996 Civ St. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za njega, da ini naznani ali 
ga pa opozori na ta oglas da se 
mi javi. — Matevž Grom, Stara 
Vrhnika št. 21. pošta Vrhnika, 
Slovenia,. Jugoslavia. 

" { 1 8 - 1 9 — 1 ) 

IŠČEM SLUŽKINJO, 
naj bo SKoveiika ali Hrvatica. Jaz 
sem $4ovec in imam 2 otroka od 
S in 6 let starosti. Želim dobiti 
služkinjo v lepo in elegantno hi-
šo. Katero veseli, naj mi piše. 
Plača po dogovoru. — V. Jellens. 
1322 — 10th & Harrison St.. Ore-
gon City, Ore. (1S-19—1) 

Sad bi izvedel za svojega svaka 
JOHNA DOBNIKAR. Pred 2. 
letoma je bival v Eašt Helena 
in Butte, Mont. Prosim ga, da 
se javi. ali pa če kdo ve za nje-
ga, da mi pošlje njegov naslov. 
Ako sani bere te vrstice, naj se 
mi pa sam oglasi. — John Alieh 
c o West Groves & Sons Co.. 
IS North 5. Ave., Duluth, Minn. 

(13-21—1) 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA "GLAS NARODA", NAJ 
VlftjT STdOVFKRKT DWKVWII V flfott. DRŽAVAH 

m m n i i M a i « — i a n n * m n r w i 

DOCTOR L O R E N Z Q 
EDINI I L O V t N I K O OOVORSČI ZDKAVNIM l J L C teiciMLiar MOŠKIH NI r NI 

644 Penn Ave P i t t s b u r g h , p a . g ^ k 

Moja stroka jm zdravljenj« akutnih ic kroničnih boleanL Jas m * 
ie zdravim nad 23 let ter Imam iknžnja v vaeh boleznih in kaj 
raamlloveniko, zato vaz corem popolnoma razumeti in spozna 
ti vaio belecen, da vaa ozdravim in vrnem moč in zdravje. Sko-
zi 23 let aen pridobil posebno zknSnjo pri ozdravljenju mofldk 
bolezni. Zato m morete popolnoma zanesti na mane, moja skrl 
pa je, da vas popolnoma ozdravim. Ne odlaftejte, ampak pridi t« 
čimprej«. -

Jaz ozdravim HZIMNJIIH krt. •I—IZ Hi HM p« M M I , M a n i v arM, fcs-
^ m a l w I ^ i i V i i ' I n ! ' ' * " f L S S Z r a m > M a s n i , n m m n M a m i 

Uradna ura mot V peadeljo*. sreda* bi i t t t t a« a ura sjtrtraj de a 
asasldiia. V torki*. M r t k t h In aetata* K L m ajutral «a a 

tifi svoosPe Ofe 4o 8a vfv pIpoMnt. 
P e POtVI NR ZDRAVIM« PRiDRTR OZESNO. N E N S A B I T I 1MB IN 

D r . LORENZ <44 P ittsburgh, pa. 
Nateatof^driiBMniravnlM Jat mmum h r t a M a 

C E N I K K N J I G 
katere se dobi pri 

Slovenic Publishing Co. 
82 Ccrtl&ndt St New York 

Poučne knjige. Marijina otroka .45 
Angleščina brez učitelja $ .60 Prmc Evgenij Savojski .30 
Hitri računar 50 P r v , č m e d Indijanci .45 
Nemški abcednik .35 Pet tednov v zrakoplovu 2.00 
Nemško-angleški tolmač .60 Požigalec .30 
Pravilo dostojnosti .30 Petrosini znani N. Y. 

*Slovensko-nemški slovar detektiv .45 
(Janežič Bartol) 4.00 Sveta Genovefa .30 

Slovensko-nemski zlo- S prestola na morišče .30 
varček 1.00 Titin-Ling, morski raz-

Voačilni listi .30 bojnik .30 
Poljedelstvo .60 V gorskem zakotjn .30 
Umni kmetovalec .50 Vohun 1.00 

Vrtomirov prstan .30 
Zlatokopi " .45 

Zabavne in rasne drage Doli z orožjem .50 
Zbrani spisi Jakob 

Amerika in Amerikan- Alešovec 
ci 5oo Kako sem se jaz likal. 

Andrej Hofer .30 Prvi del 1.25 
Avstrijska-Srbska-Buska Drugi del 1.25 

vojna .35 Tretji del 1.00 
Avstrijski junaki 1.25 Ljubljanske slike. 
Ca« je zlato .30 Četrti in peti del 1.50 
Cveuna Borograjska .60 Ne v Ameriko. ~ 

^ a m ^ o m e l j a m i ^ O W * i a k e 

.ročevski katekizem .30 ®evček Andrejček .50 
Gozdovnik, 2 zvezka 1.00 kliči vraga .40 
General Laud an .30 
Jreh in ?<meh • .so Zemljevidi. 
Hipnotizem .35 Združenih držav .25 
Krvna osveta .30 Celega sveta .25 
Knjiga za lahkomifelne Kranjske dežele .10 

ljudi spisal 1. Cankar 1 75 Zemljevidi: New York, 
Mala sanjska knjiga 25 S ™ * M o n t 

- ir Pa., Minn., Wis., Wyo., 
„ a r j e t , C a 8 0 W.Va. , Alaska 
Materina žrtev .60 vsaki po .25 
M i ki ova Zala .60 
Marija hči polkova .30 Razglednice. 
Muzolino .45 Newyorike, ducat po .24 
Prokleta, 0 knjig 3.00 ; Slovenske narodna noša 
Prokleta, trdo v platno po .04 

vezano 4.00 dncat .35 

Opomba: HaročOem j« priložiti denarno vredozt, bodisi 
• gotovih poštni Mhnlf l i afi poštnih nam. 
kak. Poštnina je pri vzab oenah vratenjena. 

IŠČE SE POSLOVODJA, 
kateri je popolurvma zmožen vo-
diti trgovino v zadružni proda-
jalni, katera že obratuje 6 mese-
cev. Delo je stalno za pravega 
poslovodjo. Vse ponudbe morajo 
biti poslane do SI. januarja 1921 
na naslov: TVank Pugne, 5633 
Butler St.. Pittsburgh, Ta. Prosi 
se, da tudi vsak priloži kako iz-
kazilo svoje zmožnosti. — Odbor 
zadružne prodajalne. 

Rad bi izvedel za naslov IGNA-
CIJA TRBANOlC'. Doma je iz 
Bača pri Št. Petru na Notranj-
skem. Prosim ga, da se mi javi. 
Njegovi stariši iz starega kraja 
poizvedujejo o njem, ker ne ve-
do. ali je živ ali mrtev. Ako si 
med živimi, torej oglasi se, ker 
ti imam več stvari poročati od 
tvojih starišev. — Anton Cvet-
nič, Box 52, Pickens, W. V a. 

NAPRODAJ POSESTVO 
v vasi Gorica, fara Leskovee 
Krekeni. Cel grunt, lesena hiša,, 

12 sobi in kuhinja, hlev za 10 glav j 
'živine, pod in 2 ka^či, ena ima na 
(dveh stenah predale za žito z za-
Itumicami, druga pa velike skri-
Inje, kozolec, toplar, 2 štanta in 6 
svinjakov, drvarnica, host a, vino-
grad 16 tisoč stir jaških metrov, 
vin«ki hram. kamen, preša in vsa 
vinska posoda, 21 pareel velike 
njive in vsaka je dovolj en dan 
orat in še več. Vse podrobnosti 
in ceno pove: Mrs. Mary A 
Moon Run, Pa. (13-19—V> 

,Miiiiiiiiiniii»niiiiiiiin:niiiiiiiniiimii>i 

Kje so moji sorodniki: JOIIN 
ITENlC, FRANK 1TEN1C in 

, J01* ITENIC! Če kdo ve za 
njih naslov, prosim, da mi bla-
'govoli naznaniti, ako pa sami 
lerejt* ta »»glas. naj s« mi javijo, 
ker jim imam dosti z»a sporočiti 
iz starega kraja. — Anthonia 
Žnidaršič, Box 276, Davis, AY 
Va. (17-18—1) 

! k r e t a n j e p a r n i k ¥ 
KEOAJ P R I B L I Ž N O O D P L U J E J O U 

N E W VORKA. 

I M P E R A T O R 20 jan. — Cherbourg 
REGINA 20 Jan. — Genoa 
F R A N C E 20 Jan. — H i v r t 
B E L V E D E R E Ž2 Jan. — Trtrt 

. F I N L A N D 22 jan. — Cherbourg 
S A X O N I A 22 jan. — Cncuourg 
AQUITANIA 2S jan. — Cherbourg 

1 R O T T E R D A M 25 Jan. — Boulogne 
• A R G E N T I N A 29 J«n. ~ Tret 

LA SAVOlE 29 jan. — Havre 
- ITALIA 1 febr . — Tret 
L AQUITANIA 3 febr . — Cherbourg 

K R O O N L A N D 12 febr . — Cherbourg 
• LA LORRAINE 5 febr . — Havre 
I ZEE L A N D * 5 febr . — Cherbourg 
. A L B A N I A t 8 febr . — Cherbourg 
I PRES. W I L S O N I 9. febr . — Trat 

L A P L A N D i 19 f ^ r . — Cherbourg 
' RYNDAM | 12 febr. — Boulogne 
I ADRIATIC 16 febr . — Cherbourg 

LEOPOLDINA 15 febr . — Havre 
" F R A N C E 17 febr . — Havre 

IMPQRTIRANE EglNJEVE .JASODf 
. Najboljše vrste 

Vreča S 30 funtov $13— 
K naročilu priloiite Money Order. 

MATH. PEZDHt 
Box 773. City Hal l Sta. . 

New York, N. W 
ytflllll»».illlllllllllMHiH!M;»IWt«g« 

N. A M S T E R D A M 19 febr. — Boulogne 
F I N L A N D 25 f_or . — Cherbourq 

1 marca — Bouloqne 
8 marca — Havre 

10 m i r c a — Cherbourg 
12 marca — Cherbourg 
19 marca — Bou:cgne 

N. A M S T E R D A M 26 marca — Bculoine 
Glede cen za vozne listke In vsa druga 
bojaenlla. obrnite se na tvrd^o. 

F R A N K S A K 8 E R 
«2 Cortandt St.. New York 

R O T T E R D A M 
R O f H A M B E A U 
IM R A T O R 
2 E E L A V J 
RYNDAM 

Slovensko - Ame-
rikanski Koledar 
za leto 1921 se 
dobi pri sledečih 

zastopnikih: 
CLEVELAND, O. 

Poddružnica Frank Sakaer 
6104 St. Clair Avenue. 

Jakob Resnik. 359» E. 81 Street. 
Charica Karlinger. 1066 Addison Rd. 

LORAIN, O. 
John Kumae. 1735 E. 33 Street. 
Loula Balant, Box 106, Pearl St. 

BARBERTON, O. 
Albin Foljaneo. 166 Melvin Street, 
Frank Poje, 607 W . T u i u r * * aa Ave 

WF.ST NEWTON. P 4 . 
J os. J o van, R. F. D. 2. *ox 101, 

GREENSBUR5. PA. 
Frank Novak. R. R. 7. 

FOREST CITV, PA. 
Matija Krmln. 

VVILLOCK PA, 
J os. Peterrel. 

S rMITHVIEW, PA. 
Frank Strainer. 

AMBRIDOE, PA. 
Frank Jakshe 112 Washington St. 

B^OUGHTON, PA. 
Anton I pa vee. 

BESSEMER. PA. 
Loula Hribar. 

DUNLO. PA. 
A. Oahaben. 

JOHNSTOWN. PA. 
John Polanc, 546 Woodland Awe. 

PITTSBURGH. PA. 
Zvon ko J akie. 
Ignac Magister. 
Joe. Pogača r. 6307 Berlin Alley. 

EXPORT. PA. 
lurlj Prevlč. 

FARRELL. PA. 
J. Okoren 1166 Beech Street. 

C O N E M A U G H . P A . 
V. Rovaniek, 3*7 Groove Street. 

CLARIDGE. PA. 
Anton Vorfna. 

STEELTON, PA. 
Anton Hren. 652 Main Street. 

IMPERIAL, PA. 
</aL Peternel. 

UNITY STA^ PA. 
Frank Schlfrar. 

AURORA. ILL. 
Jernej VerbK, 6*5 Aurora Ave. 

NORTH CHICAGO. ILL. 
Math. Ogrin. 10 — 10 Street. 

JOLIET. ILL. 
Frank Laurie*, 62« Summit St. 
Frank Bambich, 746 Summit SL 

CHICAGO. ILL. 
Joseph Bllsh. 1644 W . 22 Place. 

SPRINGFIELD. ILL. 
Mat. Barborich. 1S04 S. 15 Street. 

SHEBOYGAN, WIS. 
H. Svetlin 101S ®t. Clair Avenue . 

W E S T A L L i a WIS. 
Frank Skok. 465 — 52 Avenue. 

INDIANAPOLIS. I NO. 
Louis Rudman. 737 N. Holmes Ave. 

CLINTON. I NO. 
L. Bolafcar, 31« N. • Street. 

PUEBLO, COLO. 
Peter dulig. 1245 So. a . roe Ave. 
'rank Janah. 1212 sonmen Ave. 

Joltn Germ, 734 Moffat Avenue. 
ROCK SPRINGS W Y O . 

Anton Justin. 
G O W A N D A . N. V . 

Karl Stmiaha. 114 Miller Street. 
LITTLE FALLS. N . V . 

Frank Maslo. 36 Danube Street 
ST. LOUIS. MO. 

M. Gabrljan. 2634 Lyon Strast. 
GILBERT. MINN. 

Moule Veeeel. 
_ ELY. MINN. 

JOSe PftHfl. 
VIRGINIA. MINN. 

Frank Hrovatlch. 
EAST H E L E N A . MONT. 

Frank Hralla. 
KLEIN. MONT. 

Q m , Zobec. 
FRANKLIN. KANS. 

Frank Laakovec. 
SAN FRANCISCO CAL. 

J. Lousin. 666 Ban Brunne Awe. 
Cena 4 0 ceakof. 

1 i 

Blaznikova Pratika 
Cena je 1 5 c e n t o v . 

Posebno izdajo za Ameriko srao 
{.rejeli iz starega kraja. 

Kdor jo hoče imeti naj poš je 
takoj poštne znamke in natančen 
naslov in poslali mu jo bomo. 

Slovenic Publishing 'Co., 
82 Cortlandt St., New York, N. 7 . 

Y Clevelanda, O., se ji!: dobi v 
naši podružnici: 

6104 St. Clair Ave. 

3 S** t* 
Ne« T-rk LLOYD SABUUDO 

"Prihodnji odDlutJe lz N. T. s a m t k ai 
2 vl jaJc REGINA D* ITALIA — 2C. Jan. 

RE D* ITALIA — 26. febr . 
IsdaJ&jo se direktni rosni listki a o 

Klavnih meat t JocoslavUL 
BrosplaCno v ino potnikom 6. raa 

Dr. Koler 
SLOVENSKI ZDRAVNIK 

€38 Peon Ave. Pittsburgh, Pa. 

Or. K o l « Je i u j -
eCereJSt slovenski 

\ sdrsvnlk. fctee-^> 
Ust r Plttsbonrhn. 

^ K l Kf kl I s u XS-letno 
^^AsV \ orakao * adravUe 

> _ J nJu vaak ssniklk 
A T ^ — M c n L 

^ J ^ n ^ J b k f SaatrmtlSeaSe kr 
»1 adrmvl a g U -

eorltem «0t. U cs J« 1 sum el Or. m C 
M k h . Ce Imate mosoUe ell menur-
«ke po telesa r crlu. Upadanje las. 
btdedae • koatek. nridlte In tadstfl 
Ttm^bom krl^ Ne «akalta. kar fta ke 

kraJAanl m etodL ^^orUtr^opMlto 
da Tam prenehuie adravje. ne iskal 
te. temveč pridite Ib las rast n. kom 
aopet pufiulL 

TTydTiiaele all vodno kHo oadravlm 
• M. arak tn- sicer Dres oparaeUe. 

Tkdsanl mefcuils. kl ponrofiajo ko 
letne v arita In krtotn ln vfiaalk tadi 
krt seHssls vode. mOstIh a ioto-

BevmatlaeaB. trsaaJe, kolsilae e 
tekttna. arbeClee. SkroOs ln dntt ko-
tne kolesni, kl naataaejo vsled ne«-
ste krvi- oadravlm t kratksaB Caaa 
•1 potrebno 1 sla ti. 

Uradne ore: vsak dan od k. are atm-
trsj do 1 aveter: v petklk od «. afln-
tral do k. popoldne: ob ne*sUak ed 

French Line 
C0MPA6HIE GENERALE TRANSATUNTIQUE 

V JU60SUVU0 PREKO HAVRE 
wA T O U R A I N E 
F R A N C E 
S A V O l E 

*_A LORRAINE 
CHICAGO 
LEOPOLDINA 

. . . 20. Januarja 
..,. 2C. januarja 
. . 29. januarja 

. . 5. februarja 
. . 15. februarja 
. . 16. feoruarja 

POSEBNA VOŽNJA 
NARAVNOST BO HAXBUBGA 
N I A G A R A : 1. marca 
Direktna le leznl ika zveza Iz Psr lzs v 

vse glavne točke Jugoslavi je . 
Hitri parnlki s štirimi In dvema v l f skoma. 
Poseben zastopnik jugoslovanske vlade Ke 
pričakat potnike ob prihodu nailh par-
nlkov v Havru ter Jih *to£no odprem U. 
kamor so namenjeni . 
Parnlki Francoske črte BO transpertlrall 
tekom vo jne na tisoče čehoslovMkih v o -
jakov brez vse neorlllke. 

Za i If karte In cene vpreiajte v 

DRU2B1NI PISARNI, 1 9 State S t , N . t . C, 
ail pa pri lokalnih agentih. 
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Cosulich črta 
Direkten petomoje v Dnbvmft 

(Grnvoan) te Trst. 
BELVEDERE 

januarja 
ARGENTINA 

29. jan tiar jn 
PRES. WILSON 

8. februarja 
Potom listkov. Izdanih za vee kra-

je v Jugoslaviji In Srbiji. 
Razkoine ugodnosti prvega, druge-

ga In tretjega razreda. 
Potniki tretjega razreda doMvaJe 

brezplačno vino. 

PHELPS BROTHERS. & 09. 
4 W e « S t r e S T D " m S S l T « f c 

M M - K M M 

N u ž a - T o n e 
UspeSd v dvajsetU 
dneh ali s e f t v w 
pa vrne denar. 

Se as. 
Ker i 

Proizvaja bogato rdečo kri« mo. 
te« stanovitne živce, življenja 
polne možke ln ženske. 

C « ste slabega zdravja in pri slabi moči , če s e v a m 
S2!nJlISraei i2„vaše t e l° č e st* se že nave-

in narkotična sredstva, potem posku-
S m iP » P ™ " ^ « ^ ^ kako fcltro«e^£>rte 
telL^^ J ? - Devet desetin iloveikih boleinlTVot 

revmatične bolezni, »iavobol. nevrsitfja. 
J f J ; »•Prebejy. vetrovi in koleanje. rsprtje. 

4 , V i 0 e ^ ^ ̂  svodenel« kr, 

k T s * k o delovanje telesa Je odvisno o^ «v£ne sile sa svo'e 
utripsn* srca in krvno cirkulacijo. Nu«a-Tone 
«lrevflo W MTTOIM In fixrtno isdelaoe. z J t a j ? 

- T . »."toji u osmero vsinih sestevin, ki vračajo zdravje ter iih 
naJslavneJH rdxavnitL — Nu^s-Tone " b ^ t n i 

« « *•» fosforja — ter je hrana krvi in iivcein. 
Woz«-Tone proizvaja življenje v jetra, ter ojaeaje črrva. d* 

t S S ^ ^ S 1 ! * * * , * ! ? 0 ! in kol^njs. teike sape in roV.i ̂ a 
iestka. Nii ve« bolečin in bolezni I Nnci-Tone da^» «udo» 1 t e č 
deteo prebavo, stanovitne *ivee ter spravo okrepčajo^ i"n»nj5: Naza-Tone obosati kri. nredl krvno eirkalacUo ter crliint i.^ 

»djavjs na lice in jasnost v pčU Oradi mofinVla p ^ u W ^ i / ^ d ^ t i 

» • v ! ^ ! 0 - n a v » d l - » a * * je " pr^pravsn ^ j ^ k ! 

L sldd itŽSL N U * - T ° - J' M ^ S T l t l ^ ^ i 
KO NAROČATE, SA POSIJU2lTE TEGA KUPONA. 

NATIONAL LABORATORY* S. 20, «37 So. Dearborn St.. Cbieego, III. 

* * * * * kar mi poiljit. 

••••«•»•... . .»«».< 
Cesta la Itv. ali R. r*. D •••••••••»••«»•..»«•. 

• t 
^ IWavn ^ - ^ s o i f l i 

Priporo«iU 

l>riavn 

- : ^^ : 

r 


